
540
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Agila

OPEL Agila  

     04/2000 -> 2007  

�p 37 01 574
�q 37 01 575

���!���������������� �)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�������1�-�2�<����
�p �2�K�Q�H���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������:�L�W�K�R�X�W���K�R�O�H�V����

�I�R�U���I�R�J���O�D�P�S�������=�R�Q�G�H�U���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q����
�6�D�Q�V���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�q �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������:�L�W�K���K�R�O�H�V����
�I�R�U���I�R�J���O�D�P�S�������0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q����
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized 
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer. 

��

37 01 577

�������������������!
�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�������1�-�2�<����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en primer. 

��

�p 37 01 560
�q 37 01 561

�p ���!��������������������
�q �������������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

37 01 544

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�������1�-�2�<����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 01 663

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����'�L�H�V�H�O����

Obere Trav. Frontverkleidung Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

�� 37 01 662 37 01 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support de phare

��

37 01 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 01 655 37 01 656 ��

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 01 433 37 01 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 01 961 37 01 962 ��
�� 37 01 961V �p 37 01 962V ��

���!��������������������
�p �9�D�O�H�R����

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� 37 01 965 37 01 966 ��
�� 37 01 965V �p 37 01 966V ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F���/�:�5����

�p �������9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



541OPEL / Agila  -07 

�� ��37 66 993V

Elektrische Leuchtweitenregul. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 37 01 995 37 01 996 ��

Nebelscheinwerfer H3 Fog lamp H3
Mistlamp H3 Feu anti-brouillard H3

��

�� 37 01 931 37 01 932 ��

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 01 801 Conv/Konvex
37 01 802 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 37 01 831 Conv/Konvex

�� 37 01 833 Asph/Asferisch
37 01 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 01 805 Conv/Konvex
37 01 806 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U ��

Spiegel mit elektrischer Verstellung
Mirror with electrical control

Spiegel met elektrische regeling 
Rétroviseur avec réglage électrique

��

�� 37 01 815 Conv/Konvex
37 01 816 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung
Mirror with electrical control 

Spiegel met elektrische regeling 
Rétroviseur avec réglage électrique

��

�� 37 01 835 Conv/Konvex

�� 37 01 837 Asph/Asferisch
37 01 836 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 37 01 261 37 01 262 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

37 77 070

���������&�'�7�,����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



542
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Agila   07-

OPEL Agila  

     09/2007 ->  

�� 37 02 655 37 02 656 ��

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 02 961V 37 02 962V ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U������

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� 37 02 931 37 02 932 ��

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

OPEL Manta A  
1.2, 1.6 ,SR, 1.9-C, GT/E  
     1970 - 1975  

OPEL Ascona A  
1.2, 1.6, 1.9 L  
Voyage = Kombi-Stationcar  
     1970 - 1975  

�� 37 55 .01 37 55 .02 ��

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

��

�� 37 55 .45 37 55 .46 ��

Radlaufrand hinten 2+4-t. Wheelarch rear 2+4-d.
Wielschermrand achter 2+4-d. Arc d'aile arrière 2+4-p.

��

�� ��37 55 499

Federaufnahme Hinterachse Spring carrier rear axle
Veerdrager achteras Appui de ressort pont arrière

��

incl. 37 55 499

�� 37 57 497 37 57 498 ��

Federaufnahme Hinterachse, mit Halter
Spring carrier rear axle, with support

Veerdrager achteras, met steun
Appui de ressort pont arrière, avec support

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



543OPEL / Ascona , Manta A  

�� 37 55 .33 37 55 .34 ��

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arr.

��

37 55 .35

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���9�R�\�D�J�H����

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

OPEL Manta B  
L, CC, CCL, GT/J, E, EL, Berlinetta  
     1975 - 1988  

OPEL Ascona B  
L, Berlina, Diesel, S, SR, SR/E  
     1975 - 1981  

VAUXHALL Cavalier  

�� 37 57 219 37 57 220 ��

Kotflügelansatz vorne Mounting strip front
Bevestiging voorscherm Fixation d'aile avant

��

�� 37 57 .01 37 57 .02 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 57 323 37 57 324 ��

Wagenheberansatz, vorne Jack point support, front
Kriksteun, voor Support cric, avant

��

�� 37 57 327 37 57 328 ��

Längsträger vorne Outrigger front
Chassisbalk voor Poutre avant

��

�� 37 57 145 37 57 146 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� ��37 55 499

Federaufnahme Hinterachse Spring carrier rear axle
Veerdrager achteras Appui de ressort pont arrière

��

incl. 37 55 499

�� 37 57 497 37 57 498 ��

Federaufnahme Hinterachse, mit Halter
Spring carrier rear axle, with support

Veerdrager achteras, met steun
Appui de ressort pont arrière, avec support

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



544
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Ascona , Manta B

37 58 .35

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���0�D�Q�W�D����

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

OPEL Ascona C  
VAUXHALL Cavalier  
1.3, 1.6, 1.8, 2.0  
L, LS, GL, GLS, GT, CD  
Berlina, Diesel  
     1981 - 1988  

OPEL Ascona C  
VAUXHALL Cavalier  
Schrägheck, Hatchback  
L, LS, GL, GLS, GT, CD  
Berlina, Diesel  
     1981 - 1988  

�� 37 60 103 37 60 104 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 60 145 37 60 146 ��

Radlaufrand hinten 2-türig Wheelarch rear 2-doors
Wielschermrand achter 2-deurs Arc d'aile arr. 2-portes

��

�� 37 60 147 �p 37 60 148 ��
�� 37 61 147 �q 37 61 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 37 60 297 37 60 298 ��

Federbeinblech hinten Top suspension panel
Schokbrekerplaat achter Renfort supp.amort.

��

�� 37 60 133 �p 37 60 134 ��
�� 37 60 137 �q 37 60 138 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q ���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

�� �p ��37 60 290
�� �q ��37 60 280

�p �2�E�H�Q�������E�R�Y�H�Q�������X�S�S�H�U�������V�X�S�«�U������
�q �8�Q�W�H�Q�������R�Q�G�H�U�������O�R�Z�H�U�������L�Q�I�«�U������

Federteller hinten Rear spring seat
Achterveerplaat Support ressort arrière

��

�� ��37 70 371

�š�������P�P����

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



545OPEL / Ascona C 

�� ��37 30 371

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 60 909 37 60 910 ��

�����������������!����
�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

37 30 070

����������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 30 076
         

37 30 071

�����������6�9������
�������L�����1�=���/�=������
�����������������!����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 073

�����������1�9������
����������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         Einspritzer/Inject.37 63 082

�������������!����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
37 30 096

37 63 084

�������������!����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

37 30 095
         

OPEL Astra F  
GL, GLS, GT, GSi, CD, TD  
Caravan = Kombi-Stationcar  

VAUXHALL Astra F  
     09/1991 -> 1998  

�� 37 34 101 �p 37 34 102 ��
�� 37 34 103 �q 37 34 104 ��

�p ���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�q ���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�D�E�U�L�R����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 34 145 �p 37 34 146 ��
�� 37 34 147 �q 37 34 148 ��

�p ���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�U�L�R����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



546
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Astra F   -98

�� 37 35 147 �p 37 35 148 ��
�� 37 36 147 �q 37 36 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 37 34 345 37 34 346 ��
�� 37 36 345 �p 37 36 346 ��

�p �.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U����

Innenradhaus hinten Inner wheel arch rear
Binnenwielbak achter Arc d'aile int.arr.

��

37 34 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

�� 37 34 133 �p 37 34 134 ��
�� 37 35 133 �q 37 35 134 ��
�� 37 36 133 �r 37 36 134 ��

�p �������������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�r �.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

�� 37 30 397 37 30 398 ��

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U ��

Federteller hinten oben Rear spring seat upper
Achterveerplaat boven Support ressort arrière supér.

��

�� ��37 64 399

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Federteller hinten oben Rear spring seat upper
Achterveerplaat boven Support ressort arrière supér.

��

�� 37 34 397 37 34 398 ��

Federteller hinten unten Rear spring seat lower
Achterveerplaat onder Support ressort arrière infér.

��

37 34 572

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������*�6�,�����6�S�R�U�W����
�(�O�H�J�D�Q�F�H�����&�D�E�U�L�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange schwarz komplett
Plastic bumper black complete

Plastic bumper zwart compleet
Pare-choc plastique noir complet

��

37 35 572

�������������������!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����6�S�R�U�W�����&�D�E�U�L�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

�2�E�H�U�H�U���V�F�K�Z�D�U�]�H�U���5�D�Q�G���E�U�H�L�W�������8�S�S�H�U���E�O�D�F�N���S�D�U�W���O�D�U�J�H��������
�%�R�Y�H�Q�V�W�H���]�Z�D�U�W�H���G�H�H�O���E�U�H�H�G�������3�D�U�W�L�H���Q�R�L�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���O�D�U�J�H����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert komplett
Plastic bumper partially primerized complete

Plastic bumper gedeeltelijk in primer compleet
Pare-choc plastique partiellement en primer complet

��

37 34 574

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����6�S�R�U�W����
�(�O�H�J�D�Q�F�H�����&�D�E�U�L�R����
�0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������
�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L������
�E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange schwarz komplett
Plastic bumper black complete

Plastic bumper zwart compleet
Pare-choc plastique noir complet

��

37 34 576

�*�6�L�������!��������������������
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized 
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer 

��

37 35 576

�������������������!��������������������
�0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������
�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L������
�E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����6�S�R�U�W�����&�D�E�U�L�R�������$�L�U�F�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

�2�E�H�U�H�U���V�F�K�Z�D�U�]�H�U���5�D�Q�G���E�U�H�L�W�������8�S�S�H�U���E�O�D�F�N���S�D�U�W���O�D�U�J�H��������
�%�R�Y�H�Q�V�W�H���]�Z�D�U�W�H���G�H�H�O���E�U�H�H�G�������3�D�U�W�L�H���Q�R�L�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���O�D�U�J�H����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert komplett
Plastic bumper partially primerized complete

Plastic bumper gedeeltelijk in primer compleet
Pare-choc plastique partiellement en primer complet

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 37 572

�������������������!����
�0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������
�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L������
�E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����6�S�R�U�W�����&�D�E�U�L�R�����$�L�U�F�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

�2�E�H�U�H�U���V�F�K�Z�D�U�]�H�U���5�D�Q�G���V�F�K�P�D�O�������8�S�S�H�U���E�O�D�F�N���S�D�U�W���W�K�L�Q��������
�%�R�Y�H�Q�V�W�H���]�Z�D�U�W�H���G�H�H�O���V�P�D�O�������3�D�U�W�L�H���Q�R�L�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���«�W�U�R�L�W�H����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert komplett
Plastic bumper partially primerized complete

Plastic bumper deels in primer compleet
Pare-choc plastique partiellement en primer complet

��

37 35 560

�6�S�R�U�W�������*�6�,����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

�p 37 34 510
�q 37 37 510

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,����
�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Kühlergrill grundiert Grille primerized
Grille in primer Grille calandre en primer

��

37 35 510

�*�6�,����

Kühlergrill grundiert Grille primerized
Grille in primer Grille calandre en primer

��

37 34 542

�)�O�L�H�¡�K�H�F�N�������+�D�W�F�K�E�D�F�N������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�6�L�����6�S�R�U�W������
�(�O�H�J�D�Q�F�H�����&�D�E�U�L�R����
�1�X�P�P�H�U�Q�V�F�K�L�O�G�O�H�X�F�K�W�H���H�F�N�L�J�������6�T�X�D�U�H���Q�X�P�E�H�U���S�O�D�W�H����
�O�L�J�K�W�������9�L�H�U�N�D�Q�W�H���S�O�D�D�W�Y�H�U�O�L�F�K�W�L�Q�J�������)�H�X���«�F�O�D�L�U�H���S�O�D�T�X�H����
�U�H�F�W�D�Q�J�X�O�D�L�U�H����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange schwarz komplett
Plastic bumper black complete

Plastic bumper zwart compleet
Pare-choc plastique noir complet

��

37 35 540

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange schwarz komplett
Plastic bumper black complete

Plastic bumper zwart compleet
Pare-choc plastique noir complet

��

37 37 542

���!��������������������
�6�S�R�U�W�������������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�X�P�P�H�U�Q�V�F�K�L�O�G�O�H�X�F�K�W�H���H�F�N�L�J�������6�T�X�D�U�H���Q�X�P�E�H�U���S�O�D�W�H����
�O�L�J�K�W�������9�L�H�U�N�D�Q�W�H���S�O�D�D�W�Y�H�U�O�L�F�K�W�L�Q�J�������)�H�X���«�F�O�D�L�U�H���S�O�D�T�X�H����
�U�H�F�W�D�Q�J�X�O�D�L�U�H����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

�2�E�H�U�H�U���V�F�K�Z�D�U�]�H�U���5�D�Q�G���E�U�H�L�W�������8�S�S�H�U���E�O�D�F�N���S�D�U�W���O�D�U�J�H��������
�%�R�Y�H�Q�V�W�H���]�Z�D�U�W�H���G�H�H�O���E�U�H�H�G�������3�D�U�W�L�H���Q�R�L�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���O�D�U�J�H����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert komplett
Plastic bumper partially primerized complete

Plastic bumper deels in primer compleet
Pare-choc plastique part.en couche de prim.complet

��

37 36 540

�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Kunststoff-Stoßstange schwarz komplett
Plastic bumper black complete

Plastic bumper zwart compleet
Pare-choc plastique noir complet

��

37 39 542

�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

�2�E�H�U�H�U���V�F�K�Z�D�U�]�H�U���5�D�Q�G���V�F�K�P�D�O�������8�S�S�H�U���E�O�D�F�N���S�D�U�W���W�K�L�Q��������
�%�R�Y�H�Q�V�W�H���]�Z�D�U�W�H���G�H�H�O���V�P�D�O�������3�D�U�W�L�H���Q�R�L�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���«�W�U�R�L�W�H����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert komplett
Plastic bumper partially primerized complete

Plastic bumper deels in primer compleet
Pare-choc plastique part.en couche de prim.complet

��

�p 37 34 663
�q 37 34 674

�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������7�'����
�q �������7�'����

Obrere Trav. Frontverkleidung Upper front panel
Voorpaneel boven Tôle de calandre sup.

��

�p 37 34 654
�q 37 34 681

�p �������������������������!��������������������
�q �����������������������'�L�H�V�H�O����

���������������������������������������!����

Querträger Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars Traverse

��

�p 37 34 664
�q 37 34 665

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H�������$�L�U�F�R����
�p �0�L�W�W�H�������P�L�G�G�O�H�������P�L�G�G�H�Q�������F�H�Q�W�U�D�O����
�q �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W����

�����L�Q�F�O��������������������������������������������

Frontverkleidung innen Inner front panel 
Voorpaneel binnen Face avant inférieure

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 34 624 37 34 623 ��

Frontschließblech vorne Crossoutrigger front end
Eindstuk chassisbalk dwars voor Embout de traverse avant

��

37 34 690

Motorträger Engine mounting
Motordrager Support moteur

��

37 34 747

�������������������������1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R��

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P��

37 63 746

�������L�������������L���1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R������
���������'����
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P��

37 34 746

�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P��

37 34 751

�����!��������������������
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco


Ø�������������P�P��

37 76 751

�������������������!����
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco


Ø�������������P�P��

37 34 660
�p 37 35 660

� p � *� 6� L� �� �

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

37 34 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 37 34 657 37 34 658 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�D�E�U�L�R����

Kotflügel vorne ohne Blinkerloch
Front wing without repeater hole

Spatbord voor zonder gat voor knipperlicht
Aile avant sans trou pour répétiteur

��

�� 37 34 655 �p 37 34 656 ��
�� 37 37 655 �q 37 37 656 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�D�E�U�L�R����
�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Kotflügel vorne mit Blinkerloch
Front wing with repeater hole

Spatbord voor met gat voor knipperlicht
Aile avant avec trou pour répétiteur

��

�� 37 34 433 37 34 434 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�L�����&�D�E�U�L�R����

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 37 76 371 37 76 372 ��

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 78 371 37 78 372 ��

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 34 645 37 34 646 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�6�L����

Seitenwand hinten Rear wing 
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 37 34 647 37 34 648 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�L����

Seitenwand hinten Rear wing 
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 37 35 647 37 35 648 ��

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U ��

Seitenwand hinten Rear wing 
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 37 34 631 37 34 632 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Einsatzblech Rear panel 
Lichtsteun achter Support feu arrière

��

37 36 635

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�&�D�E�U�L�R����

Heckblech Rear panel 
Achterpaneel Face arrière

��

�p 37 35 634
�q 37 35 636

�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N����
�p �9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������9�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������5�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W����

�5�H�Q�I�R�U�W
�q �+�H�F�N�E�O�H�F�K�������$�F�K�W�H�U�S�D�Q�H�H�O�������5�H�D�U���S�D�Q�H�O����

�)�D�F�H���D�U�U�L�ª�U�H

Verstärkung/Heckblech Reinforcement/Rear panel 
Versterking/Achterpaneel Renfort/Face arrière

��

�� 37 34 941V 37 34 942V ��

���!��������������������
�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 34 941 37 34 942 ��

���!��������������������
���������/�:�5����

�0�L�W���6�W�D�Q�J�H�Q���I�¾�U���D�O�O�H���/�:�5����
�:�L�W�K���E�D�U�V���I�R�U���D�O�O���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q�V����
�0�H�W���V�W�D�Q�J�H�Q���Y�R�R�U���D�O�O�H���U�H�J�H�O�L�Q�J�H�Q����
�$�Y�H�F���W�L�J�H�V���S�R�X�U���W�R�X�V���U�«�J�O�D�J�O�H�V

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 34 947M �p 37 34 948M ��
�� 37 34 947V �q 37 34 948V ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �&�D�U�H�O�O�R����
�q �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 35 941V 37 35 942V ��

�������������������!����
�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V���/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



550
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Astra F   -98

�� 37 35 941 37 35 942 ��

�������������������!����
���������/�:�5����

�0�L�W���6�W�D�Q�J�H�Q���I�¾�U���D�O�O�H���/�:�5����
�:�L�W�K���E�D�U�V���I�R�U���D�O�O���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q�V����
�0�H�W���V�W�D�Q�J�H�Q���Y�R�R�U���D�O�O�H���U�H�J�H�O�L�Q�J�H�Q����
�$�Y�H�F���W�L�J�H�V���S�R�X�U���W�R�X�V���U�«�J�O�D�J�O�H�V

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 35 947M �p 37 35 948M ��
�� 37 35 947V �q 37 35 948V ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �&�D�U�H�O�O�R����
�q �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� ��37 70 995V

�9�D�O�H�R����

Elektrische Leuchtweitenregul. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 37 34 995 �p 37 34 996 ��
�� 37 35 997 �q 37 35 998 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�6�L����
�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 37 34 901 �p 37 34 902 ��
�� 37 34 903 �q 37 34 904 ��

���!��������������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H ��

�&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J������

�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction orange

��

�� 37 34 905 �p 37 34 906 ��
�� 37 34 907 �q 37 34 908 ��

���!��������������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H����

�&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J������

�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Feu de direction blanc

��

�� 37 37 905 �p 37 37 906 ��
�� 37 37 907 �q 37 37 908 ��

�������������������!������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H����

�&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J������

�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Feu de direction blanc

��

�� ��37 34 914

���!��������������������
�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� �p ��37 76 913
�� �q ��37 76 914
�� �r ��37 76 915

�������������������!����
�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 34 931 37 34 932 ��

���!��������������������
���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 35 931 37 35 932 ��

���!��������������������
�6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�������6�H�G�D�Q����
�&�D�E�U�L�R����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 36 921 �p 37 36 922 ��
�� 37 36 931 �q 37 36 932 ��

�&�D�U�D�Y�D�Q�������!��������������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���(���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������

�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�����6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp 
Achterlicht Feu arrière

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 37 37 931 37 37 932 ��

�������������������!����
���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�6�,����
�*�H�U�D�X�F�K�W�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 38 931 37 38 932 ��

�������������������!����
�6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�������6�H�G�D�Q�����������������&�D�E�U�L�R����
�*�H�U�D�X�F�K�W�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 39 931 37 39 932 ��

�������������������!����
�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N����
�*�H�U�D�X�F�K�W�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

37 34 919

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�������&�D�U�D�Y�D�Q�����%�U�H�D�N����
�(�F�N�L�J�������6�T�X�D�U�H�������9�L�H�U�N�D�Q�W�������5�H�F�W�D�Q�J�X�O�D�L�U�H����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

37 76 919

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�6�,�������%�U�H�D�N����
�2�Y�D�O�������2�Y�D�D�O�������2�Y�D�O�H����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

37 34 920

�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 37 34 803 Plan/Vlak/Flat
37 34 804 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 34 807 Plan/Vlak/Flat
37 34 808 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 34 831 Asph/Asferisch
37 34 832 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�U�L�R����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 35 803 Asph/Asferisch
37 35 804 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 35 831 Asph/Asferisch
37 35 832 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�D�E�U�L�R����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 35 807 Asph/Asferisch
37 35 808 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 35 835 Asph/Asferisch
37 35 836 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�U�L�R����
�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 37 35 861 Asph/Asferisch
37 35 862 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�U�L�R����
�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

37 30 070

�������L�����������6�L�����&�����1�=���&�����6�(���;�����1�=������
�������L�������.�Z�����;�����6�=���1�L�F�K�W���Q�L�H�W���Q�R�W���S�D�V���$�L�U�F�R����
�������L�������.�Z�����&�����1�=���;�����6�=�5������

�1�L�F�K�W���Q�L�H�W���Q�R�W���S�D�V���$�L�U�F�R����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 30 076
         

37 30 071

�������L�����;�����6�=�����;�����6�=�5������
�������L�����&�����6�(�����&�����1�=������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 34 070

�������L�����;�����;�(������
�������L�������.�Z�����;�����6�=�������$�L�U�F�R����
�������L�������.�Z�����&�����1�=���;�����6�=�5�������$�L�U�F�R����
���������6�L�����������L�������9�1�L�F�K�W���Q�L�H�W�����Q�R�W���S�D�V�����$�X�W�R�P��������
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 34 071

�������L�����;�����;�(������
�������L�������.�Z�����;�����6�=�������$�L�U�F�R����
�������L�������.�Z�����&�����1�=���;�����6�=�5�������$�L�U�F�R����
���������6�L�����������L�������9�1�L�F�K�W���Q�L�H�W�����Q�R�W���S�D�V�����$�X�W�R�P������
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 30 073

���������'���������.�Z���������.�Z����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 30 078
         37 63 073

�������L�����/�=�����1�=��������
�������L�������������.�Z�����1�=���&�����;�(������
�������L���������.�Z�����1�(������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         37 63 072

�������L�������������.�Z�����1�=���&�����;�(���������������������L�������.�Z�����1�(������
�0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���˜�O�P�H�V�V�V�W�D�E�������0�H�W���Q�L�Y�H�D�X�U�H�J�H�O�D�D�U�J�D�W��������
�:�L�W�K���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���K�R�O�H�������3�R�X�U���L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���Q�L�Y�H�D�X����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         

37 66 070

�������L�������.�Z�����;�����;�(������
�������L���������.�Z�����;�����;�(�9�����������������!����
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�R�U�G�F�R�Q�W�U�R�O�������&�R�P�S�X�W�H�U����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 66 071

�������L�������.�Z�����;�����;�(������
�������L���������.�Z�����;�����;�(�9�����������������!����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�R�U�G�F�R�Q�W�U�R�O�������&�R�P�S�X�W�H�U����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 34 072

���������7�'���������.�Z�������;�����'�7�/������
�0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���˜�O�P�H�V�V�V�W�D�E�������0�H�W���Q�L�Y�H�D�X�U�H�J�H�O�D�D�U�J�D�W��������
�:�L�W�K���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���K�R�O�H�������3�R�X�U���L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���Q�L�Y�H�D�X����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 30 078
         

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 34 074

���������7�'���������.�Z�������7�&���(�(��������
���0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U�������,�V�X�]�X������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

Einspritzer/Inject.37 30 084

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
         37 30 085

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

37 30 095
         

Einspritzer/Inject.37 34 081

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
         37 34 082

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

37 30 095
         

37 34 098

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Anbausatz Tank, Satz 2 st 
Moutnig band for tank, set 2 pcs

Tank steun, set 2 stks
Support réservoir, set 2 pcs

��

OPEL Astra G  

     01/1998 -> 04/2004  

Caravan , Stationwagon , Break  
     02/1998 -> 06/2004  

Nicht / niet / not / pas  OPC , ECO4  

�� 37 42 101 �p 37 42 102 ��
�� 37 42 103 �q 37 42 104 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q ���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

��

�� 37 42 145 �p 37 42 146 ��
�� 37 42 147 �q 37 42 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 37 43 147 �p 37 43 148 ��
�� 37 44 147 �q 37 44 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �&�D�U�D�Y�D�Q�����6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�����%�U�H�D�N����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 37 42 347 37 42 348 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Innenradhaus hinten Inner wheel arch rear
Binnenwielbak achter Arc d'aile int.arr.

��

37 42 191

Tanklochblech außen Fuel cap plate outside
Benzinedopplaat buiten Tôle bouch.d'essence extérieur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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37 43 191

Tanklochblech innen + außen
Fuel cap plate inside + outside

Benzinedopplaat binnen + buiten
Tôle bouch.d'essence interieur + extérieur

��

37 42 570
�p 37 42 572

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

�p �'�L�H�V�H�O����

Kunststoff-Stoßstange schwarz
Plastic bumper primerized black 

Plastic bumper zwart
Pare-choc plastique noir

��

37 42 574
�p 37 42 575

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����'�,�(�6�(�/����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�p �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������

�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L������
�E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 42 577
�p 37 42 578

�'�,�(�6�(�/
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�p �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������

�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L������
�E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 42 794

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Bef-Satz Stoßfänger Fastening Set Bumper
Montage Set Bumper Kit Montage Pare-choc

��

37 42 587

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Abdeckung Cover
Afdekkap Cache trou

��

�� 37 42 504 37 42 503 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�����&�D�E�U�L�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Spoiler Spoiler
Spoiler Spoiler

��

�p 37 42 590
�q 37 42 599

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�����&�D�E�U�L�R����
�p �2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�«�U�L�H�X�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

37 42 510
�p 37 42 518

�p �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

37 42 544

�)�O�L�H�¡�K�H�F�N�������+�D�W�F�K�E�D�F�N����
���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

�p 37 42 547
�q 37 42 548

�&�D�U�D�Y�D�Q�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������%�U�H�D�N����
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

37 42 701

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 42 664

Obrere Trav. Frontverkleidung Upper front panel
Voorpaneel boven Tôle de calandre sup.

��

37 42 681

Querträger Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars Traverse

��

37 42 746

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������&�'�7�L����
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P��

37 42 751

�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco


Ø�������������P�P����

37 42 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

37 42 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 37 42 655 37 42 656 ��

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant

��

37 42 796

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

��

�� 37 42 433 37 42 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� ��37 42 371

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 42 961 37 42 962 ��
�� 37 42 963 �p 37 42 964 ��

���������/�:�5����
�p �L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�����&�D�E�U�L�R����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����(�Q�M�R�\�����6�S�R�U�W����

Scheinwerfer H7+HB3 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+HB3 with corner lamp

Koplamp H7+HB3 met knipperlicht
Projecteur H7+HB3 avec feu de direction

��

�� 37 42 965 �p 37 42 966 ��
�� 37 42 967 �q 37 42 968 ��

���������/�:�5�������������������������&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����(�Q�M�R�\�����6�S�R�U�W����
�p �,�Q�Q�H�Q�������J�U�D�X�������%�L�Q�Q�H�Q�������J�U�L�M�V��������

�,�Q�V�L�G�H�������J�U�H�\�������,�Q�W�H�U�L�H�X�U�������J�U�L�V����

�q �,�Q�Q�H�Q�������V�F�K�Z�D�U�]�������%�L�Q�Q�H�Q�������]�Z�D�U�W��������
�,�Q�V�L�G�H�������E�O�D�F�N�������,�Q�W�H�U�L�H�X�U�������Q�R�L�U����

Scheinwerfer H7+HB3 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+HB3 with corner lamp

Koplamp H7+HB3 met knipperlicht
Projecteur H7+HB3 avec feu de direction

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 42 995 37 42 996 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� �p ��37 42 913
�� �q ��37 42 914
�� �r ��37 42 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 42 931 37 42 932 ��
�� 37 42 935 �p 37 42 936 ��

�6�H�G�D�Q���������W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�p �������������������!���'�X�Q�N�H�O�������J�H�U�R�R�N�W�������G�D�U�N�������I�X�P�«����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 43 931 37 43 932 ��
�� 37 43 935 �p 37 43 936 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�p �������������������!���'�X�Q�N�H�O�������J�H�U�R�R�N�W�������G�D�U�N�������I�X�P�«����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 44 931 �p 37 44 932 ��
�� 37 44 935 �q 37 44 936 ��
�� 37 44 937 �r 37 44 938 ��

�&�D�U�D�Y�D�Q�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������%�U�H�D�N������
�p ���!���������������������*�H�O�E���Z�H�L�¡�������*�H�H�O���Z�L�W��������

�<�H�O�O�R�Z���F�O�H�D�U�������2�U�D�Q�J�H���E�O�D�Q�F������
�q �������������������!�����'�X�Q�N�H�O���J�H�O�E����

�*�H�U�R�R�N�W���J�H�H�O�������6�P�R�N�H�G��
�\�H�O�O�R�Z�������)�X�P�«���2�U�D�Q�J�H����

�r �������������������!���'�X�Q�N�H�O���Z�H�L�¡����
�*�H�U�R�R�N�W���Z�L�W���������6�P�R�N�H�G��
�F�O�H�D�U�������)�X�P�«���E�O�D�Q�F����

Rückleuchte ohne E.Teil Tail lamp without elect.part
Achterlicht zonder E-deel Feu arrière sans partie électr.

��

37 34 920

�&�D�U�D�Y�D�Q�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 37 42 813 Asph/Asferisch
37 42 814 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������E�O�D�F�N�������]�Z�D�U�W�������Q�R�L�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 42 803 Asph/Asferisch
37 42 804 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U��������
�H�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 42 831 Asph/Asferisch
37 42 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 42 807 Asph/Asferisch
37 42 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U��������
�H�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 42 835 Asph/Asferisch
37 42 836 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 37 42 861 Asph/Asferisch
37 42 862 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 37 42 841 37 42 842 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 37 42 261 �p 37 42 262 ��
�� 37 42 267 �q 37 42 268 ��

�p �7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����&�R�P�I�R�U�W����

�q �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�U�U�L�ª�U�H����
�2�K�Q�H�������]�R�Q�G�H�U�������Z�L�W�K�R�X�W�������V�D�Q�V�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�����������&�R�P�I�R�U�W

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

37 30 071

�������L�����;�������6�=�5������
�1�,�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����$�L�U�F�R����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 34 070

�������������Y�����;�����;�(���=�����;�(������
�������������Y���������������&�1�*����
�����������Y���$�L�U�F�R����
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 34 071

�������������Y�����;�����;�(���=�����;�(������
�������������Y���������������&�1�*����
�����������Y���$�L�U�F�R����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 66 070

�������L�����;�����;�(������
�������L�����1�(�-���6�(�/������
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U����
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�R�U�G�F�R�Q�W�U�R�O�����&�R�P�S�X�W�H�U����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 66 071

�������L�����;�����;�(������
�������L�����1�(�-���6�(�/������
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�R�U�G�F�R�Q�W�U�R�O�����&�R�P�S�X�W�H�U����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 77 070

���������&�'�7�,����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 42 070

���������7�'�����;�����'�7�/���������N�:����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 42 071

���������'�7�L�����<�����'�7������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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OPEL Astra H  
5-türig / 5-deurs / 5-door / 5-portes :  
   03/2004 ->   
Caravan / Break / Sationwagon :  
   07/2004 ->   

Nicht / niet / not / pas  
  Coupe / Cabrio / TwinTop  

3-türig / 3-deurs / 3-door / 3-portes GTC  
OPC / HPC  

37 45 574

���!��������������������

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 48 574

�������������������!����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

�� 37 45 584 �p 37 45 583 ��
�� 37 45 586 �q 37 45 585 ��

���!��������������������
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G����

�(�Q���S�U�L�P�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstange Verkleidung Bumper moulding
Bumperbekleding Revêtement pare-choc

��

�p 37 45 590

�� 37 45 592 �q 37 45 591 ��
�� 37 45 594 �r 37 45 593 ��

���!�����������������������������)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�q �*�H�V�F�K�O�R�V�V�H�Q�������'�L�F�K�W�������&�O�R�V�H�G�������)�H�U�P�«�H����
�r �2�I�I�H�Q�������2�S�H�Q�������2�X�Y�H�U�W�H����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

37 45 560

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc

��

�� 37 45 502 37 45 501 ��

���!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

��

�p 37 45 510
�q 37 45 518

���!��������������������

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

37 45 544

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�������3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O�����6�S�R�U�W����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 45 547

�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q����
�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�������3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 45 530

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc 

��

�� 37 45 555 �p 37 45 556 ��
�� 37 45 557 �q 37 45 558 ��

�6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�����9�D�U�L�D�Q�W�����%�U�H�D�N����
�p �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G����

�(�Q���S�U�L�P�H�U����
�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Leiste Stoßstange Moulding bumper
Sierlijst bumper Moulure pare-choc

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 37 45 661 37 45 662 ��

Scheinwerferhalter Head lamp support
Koplamphouder Support de phare

��

37 45 663

Schlossträger Bonnet closing platform
Slotplaat Assise capot

��

37 45 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 45 655 37 45 656 ��

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 45 433 �p 37 45 434 ��
�� 37 45 435 �q 37 45 436 ��

�p �9�R�U�W�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y������
�q �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 45 647 37 45 648 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing 
Spatbord achter Aile arrière

��

�p 37 45 633
�q 37 45 634

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�p �$�X�¡�H�Q�������%�X�L�W�H�Q�������2�X�W�H�U�������(�[�W�«�U�L�H�X�U����
�q �,�Q�Q�H�Q�������%�L�Q�Q�H�Q�������,�Q�Q�H�U�������,�Q�W�«�U�L�H�X�U����

Heckblech Rear panel
Achterpaneel Face arrière

��

�� 37 45 961 37 45 962 ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U

Scheinwerfer H1+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+H7 with corner lamp

Koplamp H1+H7 met knipperlicht
Projecteur H1+H7 avec feu de direction

��

�� 37 45 963 37 45 964 ��

�������������������!����
�&�K�U�R�P�H�������F�K�U�R�R�P�������F�K�U�R�P�L�X�P�������F�K�U�R�P�«����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H1+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+H7 with corner lamp

Koplamp H1+H7 met knipperlicht
Projecteur H1+H7 avec feu de direction

��

�� 37 45 915 �p 37 45 916 ��
�� 37 45 917 �q 37 45 918 ��

�p �,�Q�Q�H�Q���J�U�D�X�������E�L�Q�Q�H�Q���J�U�L�M�V��������
�L�Q�V�L�G�H���J�U�H�\�������L�Q�W�H�U�L�H�X�U���J�U�L�V����

�q �������������!����
�,�Q�Q�H�Q���V�F�K�Z�D�U�]�������E�L�Q�Q�H�Q���]�Z�D�U�W��������
�L�Q�V�L�G�H���E�O�D�F�N�������L�Q�W�H�U�L�H�X�U���Q�R�L�U����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 45 995 37 45 996 ��

���!��������������������

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 37 45 931 37 45 932 ��

���!��������������������
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N��������

�6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



560
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Astra H   04- 

�� 37 45 935 37 45 936 ��

���!��������������������
�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 45 803 Asph/Asferisch
37 45 804 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U������

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 37 45 813 Asph/Asferisch
37 45 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 37 45 807 Asph/Asferisch
37 45 808 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control, heated

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant

��

�� 37 45 817 Asph/Asferisch
37 45 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control, heated

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant

��

�� 37 45 819 Asph/Asferisch
37 45 820 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����
�����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control, heated

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant

��

�� 37 45 837 Asph/Asferisch
37 45 838 �� Conv/Konvex

�$�X�F�K�������2�R�N�������$�O�V�R�������$�X�V�V�L�������7�Z�L�Q�W�R�S����
�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 37 45 841 �p 37 45 842 ��
�� 37 45 843 �q 37 45 844 ��

�$�X�F�K�������2�R�N�������$�O�V�R�������$�X�V�V�L�������7�Z�L�Q�W�R�S����

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����

�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

OPEL Astra H GTC  
3-türig / 3-deurs / 3-door / 3-portes  

   03/2005 ->  

Nicht / niet / not / pas  TwinTop
Nicht / niet / not / pas  OPC   

37 46 574

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 45 560

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 45 530

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc 

��

37 45 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 45 655 37 45 656 ��

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 45 433 �p 37 45 434 ��
�� 37 45 435 �q 37 45 436 ��

�p �9�R�U�W�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y������
�q �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 45 645 37 45 646 ��

Seitenwand hinten Rear wing 
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 37 45 961 37 45 962 ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H1+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+H7 with corner lamp

Koplamp H1+H7 met knipperlicht
Projecteur H1+H7 avec feu de direction

��

�� 37 45 963 37 45 964 ��

�������������������!����
�&�K�U�R�P�H�������F�K�U�R�R�P�������F�K�U�R�P�L�X�P�������F�K�U�R�P�«����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H1+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+H7 with corner lamp

Koplamp H1+H7 met knipperlicht
Projecteur H1+H7 avec feu de direction

��

�� 37 46 931 37 46 932 ��

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 46 807 Asph/Asferisch
37 46 808 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control, heated

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant

��

�� 37 46 817 Asph/Asferisch
37 46 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control, heated

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant

��

�� 37 46 827 Asph/Asferisch
37 46 828 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control, heated

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant

��

�� 37 45 837 Asph/Asferisch
37 45 838 �� Conv/Konvex

�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Astra H  GTC  04- 

�� 37 45 841 �p 37 45 842 ��
�� 37 45 843 �q 37 45 844 ��

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����

�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

OPEL Calibra   
2.0i, 2.0-16V, 2.0 Turbo 4x4, 2.5V6  

�� 37 85 145 37 85 146 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

37 34 690

����������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;������

Motorträger Engine mounting
Motordrager Support moteur

��

�� 37 85 657 37 85 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 76 371 37 76 372 ��

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 78 371 37 78 372 ��

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

37 63 073

�����������1�(������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         37 63 072

�����������1�(������
�0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���˜�O�P�H�V�V�V�W�D�E�������0�H�W���Q�L�Y�H�D�X�U�H�J�H�O�D�D�U�J�D�W��������
�:�L�W�K���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���K�R�O�H�������3�R�X�U���L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���Q�L�Y�H�D�X����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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OPEL CORSA  
VAUXHALL Nova  
1.0, 1.2, 1.3, 1.5, N, S, Diesel  
SR, LS, GL, GLS, GT  
Luxus, Berlina  
     1983 - 1993  

OPEL CORSA TR  
Stufenheck/Sedan  

VAUXHALL Nova  
1.0, 1.2, 1.3, S, i  
TR, Luxus, Berlina, LS, GL, GLS  
     08/1983 - 1993  

OPEL CORSA 5D  
VAUXHALL Nova 5D  
1.0, 1.2, 1.3, 1.5, N, S, Diesel, i  
LS, GL  
     05/1984 - 1993  

37 70 294

Batteriehalteplatte Battery holder
Accuplaat Boite de batterie

��

�� 37 70 101 37 70 102 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 70 141 37 70 142 ��

Anschlußblech 2-3-türig Side panel 2-3-doors
Paneelplaat 2-3-deurs Tôle latérale 2-3-portes

��

�� 37 70 171 37 70 172 ��

Türblech 2-3-türig Lower doorskin 2-3-doors
Deurplaat 2-3-deurs Panneau 2-3 portes

��

�� 37 70 271 37 70 272 ��

Türboden 2-3-türig Lower part inside 2-3-doors
Onderkant deur 2-3-deurs Partie intérieure 2-3-portes

��

�� 37 70 145 37 70 146 ��

Radlaufrand hinten 3-türig Wheelarch rear 3-doors
Wielschermrand achter 3-deurs Arc d'aile arrière 3-portes

��

�� 37 70 147 37 70 148 ��

Radlaufrand hinten 5-türig Wheelarch rear 5-doors
Wielschermrand achter 5-deurs Arc d'aile arr. 5-portes

��

�� 37 71 145 37 71 146 ��

�7�5���6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�������6�H�G�D�Q����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V��������

�����G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 37 70 445 37 70 446 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V��������

���������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Innenradhaus hinten Inner wheelarch rear
Binnenwielbak Arc d'aile intérieur arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Corsa A

37 70 572

���������������������������������������F�K�D�V�V�L�V���Q�r�-������������������������
�0����������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange blau/grau komplett
Plastic bumper blue/grey complete

Plastic bumper blauw/grijs compleet
Pare-choc plastique bleu/gris complet

��

37 74 572

�������������������!����
���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grau komplett
Plastic bumper  grey complete

Plastic bumper grijs compleet
Pare-choc plastique gris complet

��

�p 37 72 510
�q 37 74 510

�p ��������������������������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�7�������*�6�,����

�q ��������������������������������

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

��

37 74 668

�0�L�W���7�U�D�Y�H�U�V�H�������0�H�W���F�K�D�V�V�L�V�E�D�O�N���G�Z�D�U�V��������
�:�L�W�K���F�U�R�V�V�R�X�W�U�L�J�J�H�U�������$�Y�H�F���W�U�D�Y�H�U�V�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W���S�D�V�������������7�'����

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

37 70 666
�p 37 70 667

���!��������������������
�p �0�L�W���7�U�D�Y�H�U�V�H�������0�H�W���F�K�D�V�V�L�V�E�D�O�N���G�Z�D�U�V��������

�:�L�W�K���F�U�R�V�V�R�X�W�U�L�J�J�H�U�������$�Y�H�F���W�U�D�Y�H�U�V�H����

Frontverkleidung Unterteil Lower part front panel
Voorpaneel onder Face avant inférieure

��

�� 37 70 657 37 70 658 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
���!��������������������

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 74 657 37 74 658 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�������������������!����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� ��37 70 371

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� ��37 30 371

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 70 941 37 70 942 ��

���!��������������������

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur 

��

�� 37 74 941 37 74 942 ��
�� 37 74 941V �p 37 74 942V ��

��������������������������������������
�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V���/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 74 943 37 74 944 ��
�� 37 74 943V �p 37 74 944V ��

��������������������������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� ��37 70 995V

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 37 70 901 37 70 902 ��

���!��������������
�.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction jaune

��

�� 37 74 901 37 74 902 ��

�������������������!����

Blinkleuchte weiß komplett Corner lamp clear complete
Knipperlicht wit compleet Feu de direction blanc complet

��

�� ��37 34 914

�������������������!����

Seitliche Blinkleuchte gelb Side lamp yellow
Zijknipperlicht geel Répétiteur latéral orange

��

�� 37 70 931 37 70 932 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 70 801 Plan/Vlak/Flat
37 70 802 �� Conv/Konvex

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 37 70 803 Plan/Vlak/Flat
37 70 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

37 30 070

�����������6�7���1�9���������������L�����1�=������
�������������������L�������������������������L����
�������L�����&�����6�(������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 30 071

�������L�����(�����6�(���1�=������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 70 072

���������'�������7�'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

Einspritzer/Inject.37 70 085

���������W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
����������������������

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
         Einspritzer/Inject.37 70 086

���������W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V������
�������������������6����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 096
         

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Corsa B , Combo

OPEL CORSA  B  
     09/1993 - 11/2000  

OPEL Corsa Combo  
     10/1993 - 02/2002  

�� 37 76 101 �p 37 76 102 ��
�� 37 76 103 �q 37 76 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 76 327 37 76 328 ��

Längsträger Outrigger length 
Chassisbalk Poutre

��

�� 37 76 145 37 76 146 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr. 

��

�� 37 88 145 37 88 146 ��

�&�R�P�E�R����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr. 

��

�� ��37 76 399

Federteller hinten oben Rear spring seat upper
Achterveerplaat boven Support ressort arrière supér.

��

37 88 191

�&�R�P�E�R����

Tanklochblech Fuel cap plate 
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence 

��

37 76 572
�p 37 76 570

���!���������������������������������)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�L����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����
�U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�p �0�L�W���,�Q�Q�H�Q�J�L�W�W�H�U�������:�L�W�K���L�Q�Q�H�U���J�U�L�O�O��������

�0�H�W���E�L�Q�Q�H�Q�J�U�L�O�O�H�������$�Y�H�F���J�U�L�O�O�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H����

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

37 76 574
�p 37 76 576

�������������������������������������������)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����
�U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�0�L�W���,�Q�Q�H�Q�J�L�W�W�H�U�������:�L�W�K���L�Q�Q�H�U���J�U�L�O�O�������0�H�W���E�L�Q�Q�H�Q�J�U�L�O�O�H��������
�$�Y�H�F���J�U�L�O�O�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H����
�p �0�L�W���6�S�R�L�O�H�U�������:�L�W�K���V�S�R�L�O�H�U�������0�H�W���V�S�R�L�O�H�U��������

�$�Y�H�F���V�S�R�L�O�H�U����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized

Plastic bumper gedeeltelijk in primer
Pare-choc plastique partiellement en  primer

��

�p 37 76 577
�q 37 76 578

�������������������!����
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �7�H�L�O�J�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�D�U�W�L�D�O�O�\���S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������*�H�G�H�H�O�W�H�O�L�M�N��

�L�Q���S�U�L�P�H�U�������3�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�Q���S�U�L�P�H�U������
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J���P�L�W���6�S�R�L�O�H�U�������=�R�Q�G�H�U����
�Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J���P�H�W���V�S�R�L�O�H�U�������:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W������
�Z�L�W�K���V�S�R�L�O�H�U�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W���D�Y�H�F���V�S�R�L�O�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

�� 37 76 597 37 76 598 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenhalter Bumper holder
Bumpersteun Ferrure pare-choc

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 76 560

�1�L�F�K�W���I�¾�U���)�D�K�U�]�H�X�J���P�L�W���.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H�������1�L�H�W���Y�R�R�U����
�D�X�W�R�
�V���P�H�W���N�O�L�P�D�D�W�U�H�J�H�O�L�Q�J�������1�R�W���I�R�U���F�D�U�V���Z�L�W�K����
�D�L�U�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J�������3�D�V���S�R�X�U���Y�R�L�W�X�U�H���D�Y�H�F����
�F�O�L�P�D�W�L�V�H�X�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

37 76 510

�������������������!����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

37 76 500

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

PVC-Kotflügelverbreiterungssatz PVC set-to enlarge wing set
PVC-spatbordverbredersset Kit PVC garniture d'aile

��

�� 37 76 522 �p 37 76 521 ��
�� 37 76 523 �q 37 76 524 ��

�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

�q �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

PVC-Kotflügelverbreiterung PVC to enlarge wing
PVC-spatbordverbreder PVC garniture d'aile

��

37 76 542

���!��������������������
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����
�U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�6�L�����&�R�P�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

37 76 544

��������������������������������������
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����
�U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�L�����&�R�P�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized

Plastic bumper gedeeltelijk in primer
Pare-choc plastique partiellement en primer

��

�p 37 76 547
�q 37 76 548

�������������������!����
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �7�H�L�O�J�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�D�U�W�L�D�O�O�\���S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������*�H�G�H�H�O�W�H�O�L�M�N��

�L�Q���S�U�L�P�H�U�������3�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�Q���S�U�L�P�H�U������
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����
�U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�+�(�&�.�������5�(�$�5�������$�&�+�7�(�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

37 76 530

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�L�����&�R�P�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

37 76 678

Frontverkleidung oben Front panel upper
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

�p 37 76 681
�q 37 76 682

�p ���!��������������
�q �������������!����

Querträger vorne Crossoutrigger front
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

37 76 746

���������������������������������������������!��������������
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

37 76 747

���������������������������!����
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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37 76 748

���������������������!
�.�O�L�P�D���$�L�U�F�R����
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P����

37 76 749

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P����

37 76 751

����������
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

��

37 76 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

37 76 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 37 76 657 37 76 658 ��
�� 37 76 655 �p 37 76 656 ��

�p �0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W�J�D�W��������
�:�L�W�K���K�R�O�H���I�R�U���V�L�G�H���L�Q�G�L�F�D�W�R�U�������$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U����
�U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 76 433 37 76 434 ��

���!��������������������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 76 435 37 76 436 ��

�������������������!����

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 76 371 37 76 372 ��

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 78 371 37 78 372 ��

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 76 645 37 76 646 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�*�6�L�����&�R�P�E�R����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 37 76 647 37 76 648 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�6�L�����&�R�P�E�R����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�p 37 76 635
�q 37 76 736

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Heckblech komplett Rear panel complete
Achterpaneel compleet Face arrière complète

��

�� 37 76 941 37 76 942 ��
�� 37 76 941V �p 37 76 942V ��

�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V���/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� 37 76 943 37 76 944 ��
�� 37 76 943V �p 37 76 944V ��
�� 37 76 943M �q 37 76 944M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����
�q �0�D�J�Q�H�W�L����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� 37 76 965 37 76 966 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F���/�:�5����
�.�O�D�U�J�O�D�V�������+�H�O�G�H�U���J�O�D�V�������&�O�H�D�U���J�O�D�V�V��������
�9�H�U�U�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� ��37 70 995V

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� �p ��37 76 913
�� �q ��37 76 914
�� �r ��37 76 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 76 921 �p 37 76 922 ��
�� 37 76 931 �q 37 76 932 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W��������
�&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O��������
�=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W��������
�6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 37 76 933 37 76 934 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 37 88 931 37 88 932 ��

�&�R�P�E�R����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Heckleuchte Tail lamp 
Achterlicht Feu arrière

��

37 76 919

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����
�2�Y�D�O�������2�Y�D�D�O�������2�Y�D�O�H����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 37 76 803 Plan/Vlak/Flat
37 76 804 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 76 831 Plan/Vlak/Flat
37 76 832 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 76 807 Plan/Vlak/Flat
37 76 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 88 801 Plan/Vlak/Flat
37 88 802 �� Conv/Konvex

�&�R�P�E�R����
���!��������������
�0�L�W���$�U�P�������P�H�W���D�U�P��������
�Z�L�W�K���D�U�P�������D�Y�H�F���E�U�D�V����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� ��37 88 830

�&�R�P�E�R����
���!��������������
�2�K�Q�H���$�U�P�������]�R�Q�G�H�U���D�U�P��������
�Z�L�W�K�R�X�W���D�U�P�������V�D�Q�V���E�U�D�V����

Spiegel konvex Mirror convex
Spiegel convex Rétroviseur convexe

��

�� 37 88 811 Plan/Vlak/Flat
37 88 812 �� Conv/Konvex

�&�R�P�E�R����
�������������!����
�0�L�W���$�U�P�������P�H�W���D�U�P��������
�Z�L�W�K���D�U�P�������D�Y�H�F���E�U�D�V����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� ��37 88 839

�&�R�P�E�R����
�������������!����
�2�K�Q�H���$�U�P�������]�R�Q�G�H�U���D�U�P��������
�Z�L�W�K�R�X�W���D�U�P�������V�D�Q�V���E�U�D�V����

Spiegel konvex Mirror convex
Spiegel convex Rétroviseur convexe

��

37 30 070

�������L�����1�=���6�=��������
�������L�����1�=���6�=���6�(���;�(������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 34 070

�������L�����1�=���6�=���6�(���;�(������
�������L�������Y����
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 34 071

�������L�����1�=���6�=���6�(���;�(������
�������L�������Y����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 70 072

���������'�������7�'����
���������'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

Einspritzer/Inject.37 76 081

����������������������������������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 76 082

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

37 88 081

�&�R�P�E�R����

Tank , Benzin + Diesel Tank , Petrol + Gasoil
Tank , Benzine + Diesel Réservoir , Essence + Diesel

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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OPEL CORSA  C  

    12/2000 -> 10/2006  

Nicht / niet / not / pas  OPC  

OPEL Corsa Combo  

     03/2002 ->  

�� 37 77 101 37 77 102 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�p 37 77 570
�q 37 77 574

���!��������������������
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �7�H�L�O�J�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�D�U�W�L�D�O�O�\���S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������*�H�G�H�H�O�W�H�O�L�M�N��

�L�Q���S�U�L�P�H�U�������3�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�Q���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

�p 37 77 577
�q 37 77 579

�������������������!��������������������
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �7�H�L�O�J�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�D�U�W�L�D�O�O�\���S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������*�H�G�H�H�O�W�H�O�L�M�N��

�L�Q���S�U�L�P�H�U�������3�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�Q���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

37 79 574

�������������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

37 77 794

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Bef-Satz Stoßfänger Fastening Set Bumper
Montage Set Bumper Kit Montage Pare-choc

��

�� 37 77 504 �p 37 77 503 ��
�� 37 79 504 �q 37 79 503 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Spoiler Spoiler
Spoiler Spoiler

��

�� 37 79 582 �p 37 79 581 ��
�� 37 79 584 �q 37 79 583 ��

�������������������!����
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U��������

�(�Q���S�U�L�P�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��������

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

�p 37 77 590
�q 37 77 599

���!��������������������
�q �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�H�W���J�D�W�H�Q����

�Y�R�R�U���P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F����
�W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�p 37 79 590

�� 37 79 592 �q 37 79 591 ��
�� 37 79 594 �r 37 79 593 ��

�������������������!����
�r �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W����

�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

37 77 560

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 77 521 37 77 522 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����6�S�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

PVC-Kotflügelverbreiterung PVC -to enlarge wing
PVC -spatbordverbreder PVC -Garniture d'aile

��

�� 37 77 523 �p 37 77 524 ��
�� 37 79 523 �q 37 79 524 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����6�S�R�U�W����
�p ���������!����������������
�q �������������������!��������������

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

PVC-Kotflügelverbreiterung PVC -to enlarge wing
PVC -spatbordverbreder PVC -Garniture d'aile

��

�� 37 77 525 �p 37 77 526 ��
�� 37 77 527 �q 37 77 528 ��

�*�6�,�����6�S�R�U�W����
�p �)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�q �+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(��� �����!����������������

PVC-Kotflügelverbreiterung PVC -to enlarge wing
PVC -spatbordverbreder PVC -Garniture d'aile

��

�p 37 77 540
�q 37 77 544

���!��������������������
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �7�H�L�O�J�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�D�U�W�L�D�O�O�\���S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������*�H�G�H�H�O�W�H�O�L�M�N��

�L�Q���S�U�L�P�H�U�������3�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�Q���S�U�L�P�H�U������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

37 79 544

�������������������!
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

37 77 530

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

�� 37 79 553 �p 37 79 554 ��
�� 37 79 555 �q 37 79 556 ��

�������������������!����
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U��������

�(�Q���S�U�L�P�H�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

�� 37 77 662 37 77 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support de phare

��

37 77 663

Obere Trav. Frontverkleidung Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

37 77 664

�L�Q�F�O����������������������������������������������������������

Frontverkleidung oben Front panel upper
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

37 77 747

����������

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

���������:


Ø�����������P�P����

37 77 748

����������

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

���������:


Ø�����������P�P����

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 77 746

������������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�X�W�R�P������
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

���������:


Ø�����������P�P������

37 79 747

���������'�L�������'�7�L����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�'�7�L����
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

���������:


Ø�����������P�P����

37 77 751

����������������������������������������������
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

���������:


Ø�����������P�P������

37 79 750

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

37 77 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

37 77 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 37 77 655 37 77 656 ��

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant

��

37 77 796

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

��

�� 37 77 433 37 77 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 77 645 37 77 646 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 37 77 647 37 77 648 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

37 77 633

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Heckblech außen Rear panel outside
Achterpaneel buiten Face arrière extérieur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



574
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Corsa C , Combo

37 77 635

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Heckblech innen Rear panel inside
Achterpaneel binnen Face arrière intérieur

��

�� 37 77 961 �p 37 77 962 ��
�� 37 77 961V �q 37 77 962V ��

���!���������������� �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �7�\�S�H���9�D�O�H�R����
�q �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 37 77 963 �p 37 77 964 ��
�� 37 77 963M �q 37 77 964M ��

���!���������������� �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p �7�\�S�H���$�/����
�q �$�/����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 37 79 961 �p 37 79 962 ��
�� 37 79 961V �q 37 79 962V ��

�������������������!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �7�\�S�H���9�D�O�H�R����
�q �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 37 79 963 �p 37 79 964 ��
�� 37 79 963M �q 37 79 964M ��

�������������������!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p �7�\�S�H���$�/����
�q �$�/����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 37 79 965V 37 79 966V ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1 with corner lamp

Koplamp H7+H1 met knipperlicht
Projecteur H7+H1 avec feu de direction

��

�� 37 79 967 37 79 968 ��

���������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�)�¾�U�������9�R�R�U�������)�R�U�������3�R�X�U�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U���=�.�:����
�7�\�S�H���H�O�L�S�V�R�L�G�������H�O�O�L�S�W������

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� ��37 77 993V

�9�D�O�H�R����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���%�R�V�F�K���$�/����

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 37 77 995 �p 37 77 996 ��
�� 37 79 995 �q 37 79 996 ��

�p ���������!��������������������
�q �������������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

37 77 915

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 77 927 �p 37 77 928 ��
�� 37 77 937 �q 37 77 938 ��

���!��������������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������

�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Nebelleuchte Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 37 79 937 37 79 938 ��

�������������������!����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Nebelleuchte Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 37 77 931 �p 37 77 932 ��
�� 37 77 935 �q 37 77 936 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

�p �1�L�F�K�W�������1�L�H�W��������
�1�R�W�������3�D�V���*�6�,����

�q �*�6�,�����5�D�X�F�K�J�U�D�X��������
�J�H�U�R�R�N�W��������
�V�P�R�N�H�G��������
�I�X�P�«������

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 37 89 931 37 89 932 ��

�&�R�P�E�R����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�����6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 37 77 803 Asph/Asferisch
37 77 804 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 77 813 Asph/Asferisch
37 77 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 77 831 Asph/Asferisch
37 77 832 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 77 807 Asph/Asferisch
37 77 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 77 837 Asph/Asferisch
37 77 838 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R
�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 37 77 861 Asph/Asferisch
37 77 862 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����
�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 37 77 841 �p 37 77 842 ��
�� 37 77 843 �q 37 77 844 ��

�p �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q�����F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�P�E�R����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 37 89 803 Conv/Konvex
37 89 804 �� Conv/Konvex

�&�R�P�E�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 89 831 Conv/Konvex
37 89 832 �� Conv/Konvex

�&�R�P�E�R ��

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 89 807 Conv/Konvex
37 89 808 �� Conv/Konvex

�&�R�P�E�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 89 817 Conv/Konvex
37 89 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�&�R�P�E�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 89 837 Conv/Konvex
37 89 838 �� Conv/Konvex

�&�R�P�E�R����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 37 89 843 37 89 844 ��

�&�R�P�E�R����
�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 37 77 261 37 77 262 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����&�R�P�I�R�U�W

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

37 42 071

���������'�7�L�����<�����'�7������
���������'�L�����<�����'�7�/������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 77 070

���������&�'�7�,���������������&�'�7�,�������9����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

OPEL CORSA  D  

    11/2006 ->   

Nicht / niet / not / pas  OPC  

37 50 574

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

37 50 590

�� 37 50 592 �p 37 50 591 ��
�� 37 50 594 �q 37 50 593 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������

�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�q �)�¾�U�������Y�R�R�U�������I�R�U�������S�R�X�U�������1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������

�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

�� 37 50 502 37 50 501 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

��

37 50 560

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

��

37 50 561

�.�X�Q�V�W�V�W�R�I�I�������3�O�D�V�W�L�F�������3�O�D�V�W�L�T�X�H����
�8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�H�U�L�H�X�U����

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance





578
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Corsa D

�� 37 50 935 37 50 936 ��

�2�3�&����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 37 50 805 Asph/Asferisch
37 50 806 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung
Mirror with electrical control

Spiegel met elektrische regeling
Rétroviseur avec réglage électrique

��

�� 37 50 835 Asph/Asferisch
37 50 836 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 50 807 Asph/Asferisch
37 50 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control, heated

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant

��

�� 37 50 837 Asph/Asferisch
37 50 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 37 50 843 37 50 844 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

37 77 070

���������&�'�7�,����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

OPEL Frontera   

   03/1992 ->  

�� 37 93 961M 37 93 962M ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



579OPEL / Kadett B 

OPEL Kadett B  
L, LS, Coupé, Olympia  
Caravan = Kombi-Stationcar  
     1965 - 1973  

�� 37 21 .93 37 21 .94 ��

Lampenrand oben Head light ring upper part
Koplamprand boven Tôle au dessus du phare

��

�� 37 21 .01 37 21 .02 ��

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

��

�� 37 21 .03 37 21 .04 ��

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

��

�� 37 21 .45 37 21 .46 ��

Radlaufrand hi. 2+4-t Wheelarch rear 2+4-d.
Wielschermrand achter 2+4-d. Arc d'aile arrière 2+4-p.

��

�� 37 21 .33 37 21 .34 ��

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arr.

��

37 21 .35

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

OPEL Kadett C  
J, L, City, GT/E Coupé, Aero, Rallye  
Caravan = Kombi-Stationcar  
     1973 - 1979  

VAUXHALL Chevette  
     1973 - 1979  

�� 37 23 353 37 23 354 ��

Versteifung Türpfosten Doorpost reinforcement
Deurstijlversteviging Renfort montant de porte

��

�� 37 23 315 37 23 316 ��

Türsäule vorne A post
Deurstijl voor Montant de porte avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



580
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Kadett C

37 23 254

Batteriehalteplatte Battery holder
Accuplaat Boite de batterie

��

�� 37 23 385 37 23 386 ��

Bodenblech vorne Floor panel front
Vloerplaat voor Plancher avant

��

�� 37 23 .01 37 23 .02 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 23 .45 37 23 .46 ��

Radlaufrand hi. 2+4-t. Wheelarch rear 2+4-d.
Wielschermrand achter 2+4-d. Arc d'aile arrière 2+4-p.

��

�� 37 23 445 37 23 446 ��

Innenradlaufr. hi. 2+4-t. Inner wheelarch rear 2+4-d.
Binnenwielschermr.ach.2+4-d. Arc d'aile arrière int.2+4-p.

��

�� ��37 55 499

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�����&�L�W�\����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�H�Q�H�O�X�[�����'�H�X�W�V�F�K�O�D�Q�G����

Federaufnahme Hinterachse Spring carrier rear axle
Veerdrager achteras Appui de ressort pont arrière

��

37 23 .35

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�����&�L�W�\����

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

�� 37 24 657 37 24 658 ��

�&�K�D�V�V�L�V���Q�r���������������������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�K�H�Y�H�W�W�H����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

OPEL Kadett D  
VAUXHALL Astra  
1.2, 1.3, N, S, , Luxus, Berlina, SR, GT/E  
Caravan = Kombi-Stationcar  
     1979 - 1984  

�� 37 27 263 37 27 264 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support de phare

��

�� 37 27 357 37 27 358 ��

Innenkotflügel vord.Teil Inner wing 1/2 panel
Binnenscherm voorste deel Aile avant int.part.ant.

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



581OPEL / Kadett D 

�� 37 27 219 37 27 220 ��

Kotflügelansatz vorne Mounting strip front
Bevestiging voorscherm Fixation d'aile avant

��

�� 37 27 253 37 27 254 ��

Innenkotflügel mi.Teil Inner wing middle part
Binnenscherm mid.deel Aile avant partie médiane

��

�� 37 27 251 37 27 252 ��

Innenkotflügel hint. Teil Inner wing rear section
Binnenscherm acht.deel Aile avant int.part.arrière

��

�� 37 27 453 37 27 454 ��

Innenkotflügel hi.Teil Inner wing rear part
Binnenscherm ach.deel Aile avant int.partie arrière

��

�� 37 27 385 37 27 386 ��

Bodenblech vorne Floor panel front
Vloerplaat voor Plancher avant

��

�� 37 27 101 37 27 102 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 27 141 37 27 142 ��

Anschlußblech 2-türig Side panel 2-doors
Paneelplaat 2-deurs Tôle latérale 2-portes

��

�� 37 27 145 37 27 146 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 37 27 345 37 27 346 ��

Innenradhaus hi.2+4-t. Inner wheel arch rear 2+4-d.
Binnenwielbak achter 2+4-d. Arc d'aile int.arr.2+4-p.

��

�� 37 27 133 37 27 134 ��
�� 37 27 137 �p 37 27 138 ��

�p �.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

�� 37 27 333 37 27 334 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Kotflügelecke innen Lower rear panel
Achterschermplaat onder Tôle arrière en-dessous

��

37 27 136
�p 37 27 140

�p �.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



582
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Kadett D

�� 37 27 657 37 27 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� ��37 70 371

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 76 371 37 76 372 ��

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 78 371 37 78 372 ��

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� ��37 30 371

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

37 27 085

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

37 30 095
         

OPEL Kadett E  
Caravan = Kombi-Stationcar  
Stufenheck = Sedan  

VAUXHALL Astra  
Belmond = Sedan  
     1984 - 09/1991  

OPEL Kadett Combo  

     1984 - 1993  

�� 37 30 101 �p 37 30 102 ��
�� 37 30 103 �q 37 30 104 ��

�p ���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�q ���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 30 145 37 30 146 ��
�� 37 31 145 �p 37 31 146 ��

�p �.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R����

Radlaufrand hinten 3-türig Wheelarch rear 3-doors
Wielschermrand achter 3-deurs Arc d'aile arr. 3-portes

��

�� 37 30 147 37 30 148 ��
�� 37 31 147 �p 37 31 148 ��

�p �.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����6�H�G�D�Q�������&�R�P�E�R����

Radlaufrand hinten 5-türig Wheelarch rear 5-doors
Wielschermrand achter 5-deurs Arc d'aile arr. 5-portes

��

�� 37 32 147 37 32 148 ��

�6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����6�H�G�D�Q����

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deurs Arc d'aile arr. 4-portes

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



583OPEL / Kadett E , Combo 

�� 37 30 141 �p 37 30 142 ��
�� 37 30 143 �q 37 30 144 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�R�R�U�V�����������G�H�X�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�R�R�U�V�����������G�H�X�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����6�H�G�D�Q�������&�R�P�E�R����

Radlaufrand mit Endblech Wheel arch with lower corner
Wielschermrand met hoekplaat Arc d'aile avec coin bas d'aile

��

�� 37 30 345 37 30 346 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�P�E�R�������&�D�E�U�L�R����

Innenradhaus hinten Inner wheel arch rear
Binnenwielbak achter Arc d'aile int.arr.

��

�� 37 30 347 37 30 348 ��

�6�F�K�P�D�O�������6�P�D�O�������6�P�D�O�O�������(�W�U�R�L�W����

Innenradhaus hinten Inner wheel arch rear
Binnenwielbak achter Arc d'aile int.arr.

��

�� 37 30 397 37 30 398 ��

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Federteller hinten oben Rear spring seat upper
Achterveerplaat boven Support ressort arrière supér.

��

�� 37 30 133 �p 37 30 134 ��
�� 37 31 133 �q 37 31 134 ��
�� 37 32 133 �r 37 32 134 ��

�p ���������W�¾�U�L�J���������������G�R�R�U�V���������������G�H�X�U�V��������
���������S�R�U�W�H�V����

�q �.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�r �6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����6�H�G�D�Q����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

37 30 136

���������W�¾�U�L�J���������������G�R�R�U�V���������������G�H�X�U�V���������������S�R�U�W�H�V����

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

37 33 572

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����*�7�����&�D�E�U�L�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett blau/grau
Plastic bumper blue/grey complete

Plastic bumper blauw/grijs compleet
Pare-choc plastique complet bleu/gris

��

37 33 510

�������������������!����
�6�L�O�E�H�U�J�U�D�X�������=�L�O�Y�H�U�J�U�L�M�V�������6�L�O�Y�H�U���J�U�H�\��������
�$�U�J�H�Q�W�«���J�U�L�V����

Kühlergrill Plastic grille
Plastic grille Calandre

��

37 30 662

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Tôle de calandre

��

37 30 665

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������'���������!�����������7�'���������7�'����

Frontverkleidung Mittelstrebe Strut-front panel
Voorpaneel midden Tôle de calandre central

��

�� 37 30 624 37 30 623 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���*�6�L�������'�L�H�V�H�O����

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

37 30 660

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�L����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



584
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Kadett E , Combo

�� 37 30 657 37 30 658 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�D�E�U�L�R����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� ��37 70 371

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� ��37 30 371

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 30 645 37 30 646 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�6�,�����&�R�P�E�R����

Seitenwand hinten Rear wing 
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 37 30 941 �p 37 30 942 ��
�� 37 30 947 �q 37 30 948 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����9�D�X�[�K�D�O�O���$�V�W�U�D����
�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�/�:�5����
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 30 901 �p 37 30 902 ��
�� 37 30 903 �q 37 30 904 ��

�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����

�V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 37 30 905 37 30 906 ��

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

�� 37 30 931 37 30 932 ��

�)�O�L�H�¡�K�H�F�N�������+�D�W�F�K�E�D�F�N����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 31 931 37 31 932 ��

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 32 931 37 32 932 ��

�6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�������6�H�G�D�Q����
�&�D�E�U�L�R����

Rückleuchtenglas Tail lamp glass
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 30 803 Plan/Vlak/Flat
37 30 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

37 30 070

���������2�+�&����
����������
�������������.�Z����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



585OPEL / Kadett E , Combo 

37 30 071

�����������6�9������
�������L�����1�=���/�=������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 073

�����������1�9������
�������L�����1�=���6�(������
�������L�����1�(���6�(�+���6�(�5������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         37 63 072

�����������1�9������
�������L�����1�(���6�(�+���6�(�5������
�0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���˜�O�P�H�V�V�V�W�D�E�������0�H�W���Q�L�Y�H�D�X�U�H�J�H�O�D�D�U�J�D�W��������
�:�L�W�K���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���K�R�O�H�������3�R�X�U���L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���Q�L�Y�H�D�X����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         

37 30 073

���������'����
���������'�����'���'�$������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 30 078
         37 34 074

���������7�'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

Einspritzer/Inject.37 30 084

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�������������!����
������������������������������������
�6�L�Q�J�O�H�S�R�L�Q�W����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
         

Einspritzer/Inject.37 30 088

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�������������!����
�������������������������*�6�,����
�0�X�O�W�L�S�R�L�Q�W����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
         37 30 085

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�������������!����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

37 30 095
         Einspritzer/Inject.37 30 082

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�����������������������������1����
�6�L�Q�J�O�H�S�R�L�Q�W����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzinel Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
         

37 27 085

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

37 30 095
         

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Meriva

OPEL Meriva  

     02/2003 ->

�p 37 81 574
�q 37 81 576

���!��������������������
������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�R�F�K�������)�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H��������

�0�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�������7�U�R�X���S�R�X�U���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G�V����
�p �1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������S�D�V�������'�L�H�V�H�O����
�q �'�L�H�V�H�O����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

��

37 82 574

�������������������!����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

��

37 81 560

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

��

37 81 590

���!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

�r 37 82 590

�� 37 82 592 �p 37 82 591 ��
�� 37 82 594 �q 37 82 593 ��

�������������������!
�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������

�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�q �)�¾�U�������Y�R�R�U�������I�R�U�������S�R�X�U�������1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������

�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

37 81 510

���!��������������������

Kühlergrill grundiert Grille plastic primerized
Grille in primer Calandre plastique couche de prim.

��

37 81 544

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

�� 37 81 662 37 81 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp support
Koplamphouder Support de phare

��

37 81 663

Schlossträger Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

37 81 746

������������������������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D���$�L�U�F�R����

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

37 81 748

������������������������������������
�.�O�L�P�D���$�L�U�F�R����

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet


Ø�������������P�P��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



587OPEL / Meriva 

37 81 750

���������&�'�7�L���������������&�'�7�L����
���������.�O�L�P�D���$�L�U�F�R����

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

37 81 747

���������'�7�L����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D���$�L�U�F�R����

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

37 81 749

���������'�7�L����
�.�O�L�P�D���$�L�U�F�R����

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

37 81 751

���������&�'�7�L���������������&�'�7�L���������������.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R
���������'�7�L�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

37 81 660

���!��������������������

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 81 655 37 81 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 81 433 37 81 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 81 961 37 81 962 ��
�� 37 81 961V �p 37 81 962V ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1 with corner lamp

Koplamp H7+H1 met knipperlicht
Projecteur H7+H1 avec feu de direction

��

�� 37 81 997 �p 37 81 998 ��
�� 37 82 997 �q 37 82 998 ��

�p �������!����������������������
�q �������������������!����

Nebelscheinwerfer H3 Fog lamp H3
Mistlamp H3 Feu anti-brouillard H3

��

�� 37 81 931 37 81 932 ��

���!��������������������
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 37 82 931 37 82 932 ��

�������������������!����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 37 81 927
�� 37 82 927 �p

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����
�p �7�\�S�H�����������������'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W����

�6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«

Nebelleuchte Fog Light
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Meriva

37 81 940 ��
�p 37 82 940 ��

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����
�p �7�\�S�H�����������������'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W����

�6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«������

Reflektor Reflector
Reflector Reflecteur

��

�� 37 81 803 Asph/Asferisch
37 81 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 81 813 Asph/Asferisch
37 81 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 81 831 Asph/Asferisch
37 81 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 81 817 Asph/Asferisch
37 81 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 81 837 Asph/Asferisch
37 81 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 37 81 841 �p 37 81 842 ��
�� 37 81 843 �q 37 81 844 ��

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����

�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

37 77 070

���������&�'�7�,����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

OPEL Movano    

     1999 -> 11/2003  

�p 43 91 570
�q 43 91 572

�° �6�F�K�Z�D�U�]�������%�O�D�F�N�������=�Z�D�U�W�������1�R�L�U����
�± �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

43 91 663

Schlossträger Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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43 91 681

Kühlerträger Radiator support
Radiatorsteun Support radiateur

��

�� 43 91 662 43 91 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support de phare

��

43 91 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

43 91 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 43 91 655 43 91 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

43 91 796

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

��

�� 43 91 961 43 91 962 ��
�� 43 91 961M �p 43 91 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �$�/����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 43 43 995 43 43 996 ��

Nebelscheinwerfer weiß H1 Fog lamp clear H1
Mistlamp wit H1 Feu anti-brouillard blanc H1

��

�� 43 91 901 �p 43 91 902 ��
�� 43 91 903 �q 43 91 904 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���(���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���(���G�H�H�O����

�:�L�W�K�R�X�W���(���S�D�U�W�������6�D�Q�V���V�R�F�T�X�H�W����
�*�H�O�E�������J�H�H�O�������\�H�O�O�R�Z�������R�U�D�Q�J�H����

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 37 97 905 �p 37 97 906 ��
�� 37 97 907 �q 37 97 908 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���(���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���(���G�H�H�O����

�:�L�W�K�R�X�W���(���S�D�U�W�������6�D�Q�V���V�R�F�T�X�H�W����
�:�H�L�¡�������Z�L�W�������F�O�H�D�U�������E�O�D�Q�F����

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 37 97 909 37 97 910 ��

�.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����
�5�D�X�F�K�J�U�D�X�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 43 91 921 43 91 922 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr.

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



590
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Movano  99-03

�� 43 91 801 Conv/Konvex
43 91 802 �� Conv/Konvex

�.�X�U�]�H�U���$�U�P�������V�K�R�U�W���D�U�P�������N�R�U�W�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���F�R�X�U�W����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 43 91 811 Conv/Konvex
43 91 812 �� Conv/Konvex

�0�L�W�W�O�H�U�H�U���$�U�P�������P�H�G�L�X�P���D�U�P�������P�L�G�G�H�O���D�U�P����
�E�U�D�V���P�R�\�H�Q����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 37 97 261 37 97 262 ��

�������������!����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

43 91 070

���������'�������������'�7�,����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

OPEL Movano    

     2003 ->  

43 87 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

43 87 668

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

43 87 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 43 87 655 43 87 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 43 87 961 43 87 962 ��
�� 43 87 961M �p 43 87 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�,�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p �$�/����

Scheinwerfer H1+H7 Head lamp H1+H7
Koplamp H1+H7 Projecteur H1+H7

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



591OPEL / Movano  03- 

�� 37 98 905 �p 37 98 906 ��
�� 37 98 907 �q 37 98 908 ��

�:�H�L�¡�������Z�L�W�������F�O�H�D�U�������E�O�D�Q�F����
�° �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W
�± �2�K�Q�H���(���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���(���G�H�H�O

�:�L�W�K�R�X�W���(���S�D�U�W�������6�D�Q�V���V�R�F�T�X�H�W

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 43 43 995 43 43 996 ��

Nebelscheinwerfer weiß H1 Fog lamp clear H1
Mistlamp wit H1 Feu anti-brouillard blanc H1

��

�� 43 87 921 �p 43 87 922 ��
�� 43 87 931 �q 43 87 932 ��

���!����������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������

�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W���������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 43 87 933 43 87 934 ��

�������������!����
�2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W���������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 43 87 801 Conv/Konvex
43 87 802 �� Conv/Konvex

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 43 87 831 Conv/Konvex
43 87 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 43 87 807 Conv/Konvex
43 87 808 �� Conv/Konv+Sens.Temp

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 43 87 837 Conv/Konvex
43 87 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 37 97 261 37 97 262 ��

���!��������������
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

OPEL Omega A  
VAUXHALL Carlton  
1.8, 1.8i, 2.0i, 2.4i, 2.6i, 3.0i,  
3.0-24V, 2.3D, 2.3TD  
GL, GLS, CD, LS, Turbo Diesel  
Caravan = Kombi-Stationcar  
     1986 - 08/1994  

�� 37 12 103 37 12 104 ��

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

��

�� 37 12 147 37 12 148 ��

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deurs Arc d'aile arr. 4-portes

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



592
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Omega A

�� 37 12 447 37 12 448 ��

Innenradlaufrand 4-t. Inner wheel arch rear 4-d.
Binnenwielschermr. ach. 4-d. Arc d'aile int. arr. 4-p.

��

�� 37 12 137 37 12 138 ��

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

37 12 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

37 12 510

���!����������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������������������������9����

Kühlergrill grau Grille grey
Grille grijs Grille calandre grise

��

37 12 514

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������������������������9����

Kühlergrill mit Chrom Zierleiste
Grille with chromium moulding

Grille met chroom sierlijst
Grille calandre avec moulure chromée

��

37 12 681

Querträger vorne unten Crossoutrigger front lower
Dwarsbalk voor onder Traverse avant inférieure

��

�� 37 12 941 37 12 942 ��

�2�K�Q�H���)�H�U�Q�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�U�D�O�H�U��������
�:�L�W�K�R�X�W���G�U�L�Y�L�Q�J���O�D�P�S�������6�D�Q�V���O�R�Q�J�X�H���S�R�U�W�«�H����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 12 901 37 12 902 ��
�� 37 12 903 �p 37 12 904 ��

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
���!��������������������
�p �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����

�V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte Flasher lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 37 12 905 37 12 906 ��

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�������������������!����

Blinkleuchte ohne E.Teil
Flasher lamp without elect. part

Knipperlicht zonder elektrisch deel
Feu de direction sans partie électrique

��

�� 37 12 931 37 12 932 ��

�6�H�G�D�Q�������6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�������!��������������������

Rückleuchtenglas Tail lamp glass
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 13 931 37 13 932 ��

�6�H�G�D�Q�������6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����������������������!����

Rückleuchtenglas Tail lamp glass
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

37 34 920

�&�D�U�D�Y�D�Q�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



593OPEL / Omega A 

37 12 082

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Benzin Vergaser + Diesel 
Tank , Petrol Carbu + Gasoil

Tank , Benzine Carbu + Diesel
Réservoir , Essence Carbu + Diesel

��

�������/

37 30 095
         

Einspritzer/Inject.37 12 081

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
���!��������������

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 097
         Einspritzer/Inject.37 12 083

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�������������!����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
         

37 10 083

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Benzin Vergaser + Diesel 
Tank , Petrol Carbu + Gasoil

Tank , Benzine Carbu + Diesel
Réservoir , Essence Carbu + Diesel

��

�������/

37 30 095
         

Einspritzer/Inject.37 10 084

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 096
         

OPEL Omega B  
2.0, 2.5, 3.0MV6, 2.0DTi, 2.5TD  
GL, CD  
     08/1994 - 09/1999  

�� 37 15 103 37 15 104 ��

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

��

�� 37 15 147 37 15 148 ��

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deurs Arc d'aile arr. 4-portes

��

37 15 570

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����9������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

37 15 576

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������
�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Stoßstangenabdeckung grundiert
Bumper cover primerized

Afdekkap bumper in primer
Couverture pare-choc en primer.

��

37 15 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



594
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Omega B 

37 15 510
�p 37 15 514

�p �0�L�W���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������Z�L�W�K���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J��������
�P�H�W���F�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������D�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

��

�� 37 15 512 37 15 511 ��

Zierleiste unter Scheinwerfer Head lamp moulding
Sierlijst onder koplamp Moulure en dessous du  phare

��

37 15 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

37 15 664

Frontverkleidung Oberteil Front panel upper
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

37 15 681

Querträger Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars Traverse

��

37 15 751

�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

��

37 15 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 15 657 37 15 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 15 961 37 15 962 ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H1+ H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+ H1 with corner lamp

Koplamp H1+ H1 met knipperlicht
Projecteur H1+H1 avec feu de direction

��

�� 37 15 963 37 15 964 ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H7+ H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+ H1 with corner lamp

Koplamp H7+ H1 met knipperlicht
Projecteur H7 + H1 avec feu de direction

��

�� 37 15 995 37 15 996 ��

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� �p ��37 15 913
�� �q ��37 15 914
�� �r ��37 15 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



595OPEL / Omega B  

�� 37 15 933 �p 37 15 934 ��
�� 37 15 935 �q 37 15 936 ��

�6�H�G�D�Q�������6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N����
�p �$�X�¡�H�Q�������2�X�W�H�U���S�D�U�W�������%�X�L�W�H�Q�G�H�H�O��������

�(�[�W�«�U�L�H�X�U����
�q �,�Q�Q�H�Q�������,�Q�Q�H�U���S�D�U�W�������%�L�Q�Q�H�Q�G�H�H�O����

�,�Q�W�«�U�L�H�X�U����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect. part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 15 937 37 15 938 ��

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

37 34 920

�&�D�U�D�Y�D�Q�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

OPEL Omega B  

     10/1999 ->  

37 16 574

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 15 681

Querträger Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars Traverse

��

�� 37 15 657 37 15 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 16 961 37 16 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H1+ H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+ H7 with corner lamp

Koplamp H1+ H7 met knipperlicht
Projecteur H1+H7 avec feu de direction

��

�� 37 16 995 37 16 996 ��

Nebelscheinwerfer HB4 Fog lamp HB4
Mistlamp HB4 Feu anti-brouillard HB4

��

�� �p ��37 15 913
�� �q ��37 15 914
�� �r ��37 15 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 16 935 �p 37 16 936 ��
�� 37 16 937 �q 37 16 938 ��

�6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�������6�H�G�D�Q����
�p �$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H����

�q �,�Q�Q�H�Q�������.�R�I�I�H�U�������7�D�L�O�J�D�W�H�������&�R�I�I�U�H����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 16 931 37 16 932 ��

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U����

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



596
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Rekord E

OPEL Rekord E I  
L, Berlina, Diesel, Luxus, Regent,  
Caravan = Kombi-Stationcar  
     1977-1982  

OPEL Commodore C, CE  
     1978 - 1983  

OPEL Rekord E II  
VAUXHALL Carlton  
N, S, L, LS, GLS, CD,  
Berlina, Diesel  
Caravan = Kombi-Stationcar  
     1982-1987  

�� 37 10 101 �p 37 10 102 ��
�� 37 10 103 �q 37 10 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 10 363 37 10 364 ��

Längsträger vorne Outrigger front
Chassisbalk voor Poutre avant

��

�� 37 10 295 37 10 296 ��

Federbeinumrandung vorne Inner wheelh panel frt
Plaat om schokbreker voor Tôle int. d'aile avant

��

�� 37 10 327 37 10 328 ��

Längsträger vorne Outrigger front
Chassisbalk voor Poutre avant

��

�� 37 10 147 �p 37 10 148 ��
�� 37 11 147 �q 37 11 148 ��

�p ���!��������������������
�q �.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U������������������������������
�r �������������������!����

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deurs Arc d'aile arr. 4-portes

��

�� 37 10 133 �p 37 10 134 ��
�� 37 11 133 �q 37 11 134 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

37 10 136

���!��������������������

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

�� 37 10 371 37 10 372 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������$�%�6������

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 10 921 �p 37 10 922 ��
�� 37 10 923 �q 37 10 924 ��

�p ���!�����������������&�K�D�V�V�L�V���1�r���&��������������������
�q �������������&�K�D�V�V�L�V���1�r���&�����������������������'��������������������

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 37 10 925 37 10 926 ��
�� 37 10 935 �p 37 10 936 ��

�&�K�D�V�V�L�V���1�r���&�����������������������'����������������������������������
�p �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������

�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Rückleuchte komplett mit schwarzen Streifen
Tail lamp complete with black stripes

Achterlicht compleet met zwarte strepen
Feu arrière complet avec lignes noires

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



597OPEL / Rekord E 

37 10 083

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Benzin Vergaser + Diesel 
Tank , Petrol Carbu + Gasoil

Tank , Benzine Carbu + Diesel
Réservoir , Essence Carbu + Diesel

��

�������/

37 30 095
         

Einspritzer/Inject.37 10 084

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 096
         

OPEL Senator / Viceroy  
S, C, CD, E, i, TD  
     1978 - 1987  

OPEL Monza / Royale  
S, C, CD, E, GSE  
     1978 - 1987  

���������������������� ��������������������������
���������������������� ��������������������������
���������������������� ����

�6�L�H�K�H�������=�L�H�������6�H�H�������9�R�L�U����
�2�S�H�O���5�H�N�R�U�G����

37 40 136

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����0�R�Q�]�D����

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

OPEL Sintra  

   09/1996 - 06/1999  

�� 37 83 961 37 83 962 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4 

��

�� 37 83 907 37 83 908 ��

�2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Feu de direction blanc

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Tigra

OPEL Tigra  
1.4-16V, 1.6-16V  

   07/1994 -> 12/2000  

37 78 572
�p 37 78 573

�p �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�H�W����
�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���I�R�J���O�D�P�S�V��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstange grundiert Bumper primerized 
Bumper in grondlak Pare-choc à peindre

��

37 78 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

37 78 668

Frontverkleidung Oberteil Front panel upper
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

�p 37 76 681
�q 37 76 682

�p ���!��������������
�q �������������!����

Querträger vorne Crossoutrigger front
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

37 78 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 78 655 37 78 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 76 371 37 76 372 ��

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 78 371 37 78 372 ��

�š���������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 37 78 961 37 78 962 ��
�� 37 78 961V �p 37 78 962V ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H1+H1 mit Blinkleuchte weiß
Head lamp H1+H1with corner lamp clear

Koplamp H1+H1met knipperlicht wit
Projecteur H1+H1avec feu de direction blanc

��

�� ��37 70 995V

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 37 78 997 37 78 998 ��

Nebelscheinwerfer H1 Fog lamp H1
Mistlamp H1 Feu anti-brouillard H1

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



599OPEL / Tigra 

�� �p ��37 76 913
�� �q ��37 76 914
�� �r ��37 76 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 78 931 37 78 932 ��

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 37 78 803 Asph/Asferisch
37 78 804 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 78 807 Asph/Asferisch
37 78 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

37 30 070

�������L����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�O�X�P�L�Q�L�X�P ��

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 34 070

�������L�������Y����
�������L�������Y����
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 34 071

�������L�������Y����
�������L�������Y����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

Einspritzer/Inject.37 76 081

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

OPEL Tigra Twintop  

   07/2004 ->  

37 86 572

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7

Kunststoff-Stoßstange blau Plastic bumper blue
Plastic bumper blauw Pare-choc plastique bleu

��

37 86 590

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



600
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Tigra Twintop

�� 37 86 961 37 86 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�6�S�R�U�W

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1with corner lamp

Koplamp H7+H1met knipperlicht
Projecteur H7+H1avec feu de direction

��

�� 37 86 963 37 86 964 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�(�Q�M�R�\

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1with corner lamp

Koplamp H7+H1met knipperlicht
Projecteur H7+H1avec feu de direction

��

�� 37 86 965 37 86 966 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�&�R�V�P�R

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1with corner lamp

Koplamp H7+H1met knipperlicht
Projecteur H7+H1avec feu de direction

��

�� ��43 27 999V

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 37 86 931 37 86 932 ��

Rückleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

37 77 070

���������&�'�7�,����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

OPEL Vectra A  
VAUXHALL Cavalier  
1.6i, 1.8S, 2.0i, 2000-16V, 2.5V6,  
4x4, GL, GLS, GT, CD  
Kat, 1.7D, GL, GLS  
     09/1988 - 09/1992  

OPEL Vectra A  
VAUXHALL Cavalier  
     09/1992 - 09/1995  

�� 37 63 103 37 63 104 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 37 63 147 37 63 148 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr. 

��

�� 37 63 445 37 63 446 ��

Innenradlaufrand hinten Inner wheelarch rear
Binnenwielschermrand achter Arc d'aile inférieur arrière

��

�� 37 63 297 37 63 298 ��

Federbeinblech hinten Top suspension panel
Schokbrekerplaat achter Renfort supp.amort.

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



601OPEL / Vectra A 

�� �p ��37 64 399
�� �q ��37 60 280

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�p �2�E�H�Q�������E�R�Y�H�Q�������X�S�S�H�U�������V�X�S�«�U������
�q �8�Q�W�H�Q�������R�Q�G�H�U�������O�R�Z�H�U�������L�Q�I�«�U������

Federteller hinten oben Rear spring seat upper
Achterveerplaat boven Support ressort arrière supér.

��

�� 37 63 311 37 63 312 ��

Längsträger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

37 63 572

���!��������������������
�������������������*�/����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

37 63 574

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������������������*�/���������������7�X�U�E�R����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

�� 37 63 583 37 63 584 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������7�X�U�E�R����
�*�U�D�X�������*�U�L�M�V�������*�U�H�\�������*�U�L�V����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstange Abdeckung Plastic corner bumper
Afdekkap bumper Couverture pare-choc

��

37 65 572

�������������������!����
���������*�/����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

37 65 574

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������*�/����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

37 65 580

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������������9����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gummi Abdeckung grundiert Bumper moulding primerized
Rubber afdekkap in primer Couverture pare-choc à peindre

��

37 63 560

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������7�'����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc 

��

�� 37 63 566 37 63 565 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenhalter Bumper holder
Bumpersteun Ferrure pare-choc

��

�p 37 63 510
�q 37 63 514

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������������9����
�p �����������������������������*�7�������V�F�K�Z�D�U�]�������]�Z�D�U�W�������E�O�D�F�N�������Q�R�L�U����
�q �����������������������������������V�L�O�E�H�U�J�U�D�X�������]�L�O�Y�H�U�J�U�L�M�V�������V�L�O�Y�H�U���J�U�H�\��������

�J�U�L�V���D�U�J�H�Q�W�«����
���������'�������������*�7�������+�L�Q�W�H�U�H�V���3�O�D�V�W�L�N�W�H�L�O���H�Q�W�I�H�U�Q�H�Q��������
�3�O�D�V�W�L�F���D�F�K�W�H�U�G�H�H�O���Y�H�U�Z�L�M�G�H�U�H�Q�������5�H�P�R�Y�H���S�O�D�V�W�L�F����
�E�D�F�N���S�D�U�W�������$�U�U�D�F�K�H�U���S�D�U�W�L�H���S�O�D�V�W�L�T�X�H���H�Q���D�U�U�L�ª�U�H����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

37 64 510

�������������������!����

Kühlergrill komplett Grille complete
Grille compleet Grille calandre complète

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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37 65 544

�������������������!����
�0�L�W���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J���X�Q�G���$�E�G�H�F�N�X�Q�J���H�L�Q�W�H�L�O�L�J��������
�0�H�W���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J���H�Q���D�I�G�H�N�N�D�S���L�Q�������G�H�H�O��������
�:�L�W�K���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W���D�Q�G���F�R�Y�H�U���L�Q�������S�D�U�W��������
�$�Y�H�F���U�H�Q�I�R�U�W���H�W���S�H�O�X�U�H���H�Q�������S�L�ª�F�H����
�����W�¾�U�L�J�����������G�R�R�U�V�����������G�H�X�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized 

Plastic bumper gedeeltelijk in primer 
Pare-choc plastique partiellement en primer 

��

37 63 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

37 63 663

Obrere Trav. Frontverkleidung Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Tôle de calandre supérieure

��

37 63 664

Frontverkleidung mitte Front panel middle
Voorpaneel midden Face avant milieu

��

37 63 654

��������������������
�������'����

Kühlertrager Radiator support
Radiatorbalk Traverse radiateur

��

37 63 681

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������������������������������7�'����

Querträger vorne Front crossmember
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

37 63 665

�����������������/����

Frontverkleidung Mittelteil Middle part front panel
Voorpaneel midden Tôle de calandre centrale

��

37 34 747

�������������������������1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�L�U�F�R������
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P��

37 63 746

�����������/�=�������1�=��������
���������������������1�L�F�K�W���Q�L�H�W���Q�R�W���S�D�V���7�X�U�E�R������
���������'�L�H�V�H�O����

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P����

37 34 751

���!��������������
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco


Ø�������������P�P����

37 76 751

�������������!����
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco


Ø�������������P�P����

37 34 690

�����������������������������������.�Z����
���������7�'�������.�Z����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������������.�Z�������;������

Motorträger Engine mounting
Motordrager Support moteur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 65 660

�������������������!����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 63 657 37 63 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 63 433 37 63 434 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���'�L�H�V�H�O�����$�X�W�R����

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� ��37 63 371

�š�������P�P

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� ��37 65 373

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

37 63 636

�6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����6�H�G�D�Q����

Heckblech komplett Rear valance
Achterpaneel Panneau arrière

��

�� 37 64 941 �p 37 64 942 ��
�� 37 64 943 �q 37 64 944 ��

���!����������������������
�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�����/�:�5����
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 64 947 37 64 948 ��

���������������������!����
�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 64 949 37 64 950 ��
�� 37 64 949M �p 37 64 950M ��

���������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �&�D�U�H�O�O�R����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 37 63 901 �p 37 63 902 ��
�� 37 63 903 �q 37 63 904 ��

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
���!��������������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������

�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 37 65 905 37 65 906 ��
�� 37 65 903 �p 37 65 904 ��

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�������������������!����
�p �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����

�H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������V�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 37 63 923 37 63 924 ��

���!��������������������
�)�O�L�H�¡�K�H�F�N�����+�D�W�F�K�E�D�F�N����

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 63 931 37 63 932 ��

���!�������������������������������������������6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����6�H�G�D�Q����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������V�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 37 64 931 37 64 932 ��

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����7�X�U�E�R�����[�����������9������
�1�L�F�K�W�J�H�U�D�X�F�K�W�������Q�L�H�W�J�H�U�R�R�N�W�������Q�R�W�V�P�R�N�H�G������
�S�D�V�I�X�P�«����
�2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J��������
�=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W��������
�6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Rückleuchte Tail lamp 
Achterlicht Feu arrière

��

37 34 919

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 37 63 803 Plan/Vlak/Flat
37 63 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 63 831 Plan/Vlak/Flat
37 63 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 63 807 Plan/Vlak/Flat
37 63 808 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������E�O�D�F�N�������]�Z�D�U�W�������Q�R�L�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 64 807 Plan/Vlak/Flat
37 64 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U��������
�H�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������

Spiegel mit elektrischer Verstellung beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

37 30 070

�����������1�9������
�������L�����1�=���6�=�������������������������!����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 30 071

�����������6�9������
�������L�����1�=���6�=�����������!��������������������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 073

�������L�����/�=�����1�=��������
�������������������L����
�������L�����6�(�+���1�(���;�(�9�����1�L�F�K�W���Q�L�H�W���Q�R�W���S�D�V�����*�7���7�X�U�E�R����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         37 63 072

�������L�����/�=�����1�=�����������������������������������L����
�������L�����6�(�+���1�(���;�(�9�����1�L�F�K�W���Q�L�H�W���Q�R�W���S�D�V�����*�7���7�X�U�E�R����
�0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���˜�O�P�H�V�V�V�W�D�E�������0�H�W���Q�L�Y�H�D�X�U�H�J�H�O�D�D�U�J�D�W��������
�:�L�W�K���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���K�R�O�H�������3�R�X�U���L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���Q�L�Y�H�D�X����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 63 079
         37 30 073

���������'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 30 078
         

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 34 074

���������7�'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

Einspritzer/Inject.37 63 082

���������L�����������!������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�7���7�X�U�E�R����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 30 095
37 30 096 Einspritzer/Inject.37 63 083

�������L�����������L�������$�O�O���$�O�O�H���7�R�X�V����
�������L���� �����������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�7���7�X�U�E�R����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

37 63 084

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

37 30 095
         

OPEL Vectra B  
1.6, 1.8, 2.0, 2.5-V6,  
1.7TD, 2.0DI, 2.0DTi  
4/5-türig : deurs / door / portes  
Break , Stationwagon  
Nicht / niet / not / pas  i500  
     10/1995 - 04/2002  

�� 37 66 103 37 66 104 ��

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

��

�� 37 66 147 37 66 148 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr. 

��

�� 37 66 345 37 66 346 ��

Innenradlaufrand hinten Inner wheelarch rear
Binnenwielschermrand achter Arc d'aile inférieur arrière

��

37 66 572

���!���������������� �L�Q�F�O����������������������

�0�L�W���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������0�H�W���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������$�Y�H�F���U�H�Q�I�R�U�W����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized

Plastic bumper gedeeltelijk in primer
Pare-choc plastique partiellement à peindre

��

37 66 573

���!���������������� �L�Q�F�O����������������������
�0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S������
�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V����
�S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized

Plastic bumper gedeeltelijk in primer
Pare-choc plastique partiellement à peindre

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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37 67 574

�����������������!����
������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S����

�)�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique à peindre

��

37 66 794

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Bef-Satz Stoßfänger Fastening Set Bumper
Montage Set Bumper Kit Montage Pare-choc

��

37 66 590

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�p 37 67 596
�q 37 67 599

�����������������!����
�6�D�W�]���/���5���������6�H�W���/���5�������.�L�W���*���'����

�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������
�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�q �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S��������
�)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

37 66 510

���!��������������������

Kühlergrill mit grundiertem Rahmen
Grille with primerized frame

Grille met raam in primer
Grille calandre avec cadre en primer

��

37 67 510

�����������������!����

Kühlergrill mit Chromrahmen
Grille with chromium frame

Grille met raam in chroom
Grille calandre avec cadre en chrome

��

37 66 542

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���%�U�H�D�N�����6�W�D�W�L�R�Q���Z�D�J�R�Q����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized 

Plastic bumper gedeeltelijk in primer 
Pare-choc plastique partiellement en primer 

��

37 67 544

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���%�U�H�D�N�����6�W�D�W�L�R�Q���Z�D�J�R�Q����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique à peindre

��

37 66 701

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

37 66 681

Querträger vorne Front crossmember
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

37 66 664

Frontverkleidung Oberteil Front panel upper
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

37 66 746

����������������������������������
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 66 747

���������7�'����
�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

37 66 751

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������'�7�+���������������'�7�+����
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

��

37 66 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 66 657 37 66 658 ��

���!��������������������

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 67 655 37 67 656 ��

�������������������! ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

37 66 796

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

��

�� 37 66 433 37 66 434 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������������������������������'����

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� ��37 66 371

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� ��37 66 373

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

�p 37 66 630
�q 37 66 730

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�R�R�U�V�����������G�H�X�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�R�R�U�V�����������G�H�X�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������&�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Heckblech komplett Rear panel complete
Achterpaneel compleet Face arrière complète

��

�� 37 66 961 37 66 962 ��
�� 37 66 961M �p 37 66 962M ��
�� 37 66 965M �q 37 66 966M ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5���7�\�S�H���&�D�U�H�O�O�R����
�p �&�D�U�H�O�O�R����
�q �&�D�U�H�O�O�R�������L�Q�F�O���0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer H7+H1 Head lamp H7+H1
Koplamp H7+H1 Projecteur H7+H1

��

�� 37 66 963 37 66 964 ��
�� 37 66 961V �p 37 66 962V ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5���7�\�S�H���9�D�O�H�R����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H7+H1 Head lamp H7+H1
Koplamp H7+H1 Projecteur H7+H1

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 67 961 37 67 962 ��
�� 37 67 961V �p 37 67 962V ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5���7�\�S�H���9�D�O�H�R����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 37 67 963 37 67 964 ��
�� 37 67 961M �p 37 67 962M ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5���7�\�S�H���&�D�U�H�O�O�R����
�p �&�D�U�H�O�O�R����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� �p ��37 66 993V
�� �q ��37 67 993V

�9�D�O�H�R����
�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Elektrische Leuchtweitenregul. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 37 66 995 37 66 996 ��

���!��������������������

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� 37 67 995 37 67 996 ��

�������������������!����

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� 37 66 905 �p 37 66 906 ��
�� 37 66 907 �q 37 66 908 ��

���!��������������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W����

�V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Clignoteur blanc

��

�� �p ��37 66 913
�� �q ��37 66 914
�� �r ��37 66 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 66 921 �p 37 66 922 ��
�� 37 66 931 �q 37 66 932 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q������
�&�D�U�D�Y�D�Q����
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J��������
�=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W��������
�6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Rückleuchten weiß Tail lamp clear
Achterlicht wit Feu arrière blanc

��

�� 37 66 935 37 66 936 ��

���!��������������������
�&�'�;�����6�S�R�U�W�����*�7����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q������
�&�D�U�D�Y�D�Q����

Rückleuchtenglas dunkel Tail lamp glass dark
Achterlichtglas gerookt Verre de feu arrière fumé

��

�� 37 67 931 37 67 932 ��

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q������
�&�D�U�D�Y�D�Q����

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 67 935 37 67 936 ��

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q������
�&�D�U�D�Y�D�Q����
�.�O�D�U�J�O�D�V���J�H�U�D�X�F�K�W�������+�H�O�G�H�U���J�O�D�V���J�H�U�R�R�N�W��������
�&�O�H�D�U���J�O�D�V�V���V�P�R�N�H�G�������9�H�U�U�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W���I�X�P�«����

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 66 933 �p 37 66 934 ��
�� 37 66 937 �q 37 66 938 ��

�%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q������
�p �:�H�L�¡�������F�O�H�D�U�������Z�L�W�������E�O�D�Q�F����
�q �'�X�Q�N�H�O�������G�D�U�N�������J�H�U�R�R�N�W�������I�X�P�«����

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



609OPEL / Vectra B 

37 76 919

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�U�H�D�N�����6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q������
�2�Y�D�O�������2�Y�D�D�O�������2�Y�D�O�H����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 37 66 803 Conv/Konvex
37 66 804 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U��������
�H�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 37 66 831 Conv/Konvex
37 66 832 �� Conv/Konvex

���!��������������������

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 66 807 Conv/Konvex
37 66 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U��������
�H�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 66 835 Conv/Konvex
37 66 836 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 37 66 861 Conv/Konvex
37 66 862 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 37 66 841 37 66 842 ��

���!��������������������
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 37 66 261 37 66 262 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����&�R�P�I�R�U�W
�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

37 34 070

�������L�������������L�������Y���D�L�U�F�R������
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 34 071

�������L�������������L�������Y���D�L�U�F�R������
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 66 070

�������L�����;�����;�(������
�������L�����;�����;�(������
���!��������������������
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�R�U�G�F�R�Q�W�U�R�O�����&�R�P�S�X�W�H�U����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 66 071

�������L�����;�����;�(������
�������L�����;�����;�(������
���!��������������������
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�R�U�G�F�R�Q�W�U�R�O�����&�R�P�S�X�W�H�U����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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37 34 074

���������7�'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

37 66 081

Tank , Benzin + Diesel Tank , Petrol + Gasoil
Tank , Benzine + Diesel Réservoir , Essence + Diesel

��

OPEL Vectra C  

     05/2002 ->  09/2005  

Nicht / niet / not / pas  OPC  

OPEL Signum  

     05/2003 -> 09/2005  

37 68 574

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�7�6�����6�L�J�Q�X�P����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������'�W�L���$�X�W�R���������������&�'�7�L����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����
������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������)�R�J���O�D�P�S��������

�0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 68 794

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Bef-Satz Stoßfänger Fastening Set Bumper
Montage Set Bumper Kit Montage Pare-choc

��

37 68 590

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�7�6�����6�L�J�Q�X�P����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������'�W�L���$�X�W�R���������������&�'�7�L����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

�p 37 68 597
�q 37 68 598

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�7�6�����6�L�J�Q�X�P����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������'�W�L���$�X�W�R���������������&�'�7���L����
�6�D�W�]���/���5���������6�H�W���/���5�������.�L�W���*���'����

�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������
�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�q �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S��������
�)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

37 68 560

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

37 68 544

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�D�U�N�&�R�Q�W�U�R�O�������6�L�J�Q�X�P������
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique à peindre

��

37 68 547

�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�L�J�Q�X�P����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 68 530

���������W�¾�U�L�J���������������G�R�R�U�V���������������G�H�X�U�V���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

37 68 664

Obrere Trav. Frontverkleidung Upper front panel
Voorpaneel boven Tôle de calandre sup.

��

37 68 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

37 68 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 37 68 655 37 68 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

37 68 796

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

��

�� 37 68 433 37 68 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 68 961 37 68 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�7�6�����6�L�J�Q�X�P����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 37 68 963 37 68 964 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�*�7�6�����6�L�J�Q�X�P����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with corner lamp

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 37 68 915 �p 37 68 916 ��
�� 37 68 917 �q 37 68 918 ��

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 68 995 37 68 996 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�7�6�����6�L�J�Q�X�P����

Nebelscheinwerfer weiß H3 Fog lamp clear H3
Mistlamp wit H3 Feu anti-brouillard blanc H3

��

�� 37 17 995 37 17 996 ��
�� 37 17 997 �p 37 17 998 ��

�6�L�J�Q�X�P����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����9�H�F�W�U�D����
�p �'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Nebelscheinwerfer weiß H3 Fog lamp clear H3
Mistlamp wit H3 Feu anti-brouillard blanc H3

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 68 931 �p 37 68 932 ��
�� 37 68 933 �q 37 68 934 ��
�� 37 68 935 �r 37 68 936 ��

�9�H�F�W�U�D�������������W�¾�U�L�J���������������G�R�R�U�V���������������G�H�X�U�V���������������S�R�U�W�H�V����
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������)�O�D�V�K�H�U�������3�L�Q�N�O�L�F�K�W�������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U������

�p �*�H�O�E�������<�H�O�O�R�Z�������*�H�H�O�������R�U�D�Q�J�H����

�q �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������6�P�R�N�H�G�������*�H�U�R�R�N�W�������)�X�P�«����

�r �:�H�L�¡�������:�L�W�������:�K�L�W�H�������%�O�D�Q�F����

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 69 931 �p 37 69 932 ��
�� 37 69 933 �q 37 69 934 ��

�9�H�F�W�U�D���%�U�H�D�N����
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���:�H�L�¡�������)�O�D�V�K�H�U���:�K�L�W�H�������3�L�Q�N�O�L�F�K�W���:�L�W����
�&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���%�O�D�Q�F
�°���$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H
�±���,�Q�Q�H�Q�������.�R�I�I�H�U�������7�D�L�O�J�D�W�H�������&�R�I�I�U�H

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 69 935 �p 37 69 936 ��
�� 37 69 937 �q 37 69 938 ��

�9�H�F�W�U�D���%�U�H�D�N����
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���5�D�X�F�K�J�U�D�X�������)�O�D�V�K�H�U���6�P�R�N�H�G��������
�3�L�Q�N�O�L�F�K�W���*�H�U�R�R�N�W�������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���)�X�P�«����
�°���$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H
�±���,�Q�Q�H�Q�������.�R�I�I�H�U�������7�D�L�O�J�D�W�H�������&�R�I�I�U�H

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 68 831 Asph/Asferisch
37 68 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 37 68 807 Asph/Asferisch
37 68 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 68 817 Asph/Asferisch
37 68 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 68 837 Asph/Asferisch
37 68 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 37 68 843 37 68 844 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�� ��

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

OPEL Vectra C  
OPEL Signum  

     09/2005 ->  

37 69 576

�6�3�2�5�7����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������������&�'�7�L����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 69 560

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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37 68 544

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�D�U�N�&�R�Q�W�U�R�O�������6�L�J�Q�X�P������
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique à peindre

��

37 68 547

�&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�L�J�Q�X�P����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer. 

��

37 68 530

���������W�¾�U�L�J���������������G�R�R�U�V���������������G�H�X�U�V���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�U�D�Y�D�Q�������%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

�� 37 69 961 37 69 962 ��
�� 37 69 961V �p 37 69 962V ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �9�D�O�H�R�����,�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer H1+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+H7 with corner lamp

Koplamp H1+H7 met knipperlicht
Projecteur H1+H7 avec feu de direction

��

�� 37 69 963 37 69 964 ��
�� 37 69 963V �p 37 69 964V ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�6�S�R�U�W���� �,�Q�Q�H�Q���V�F�K�Z�D�U�]�������E�L�Q�Q�H�Q���]�Z�D�U�W��������

�L�Q�V�L�G�H���E�O�D�F�N�������L�Q�W�H�U�L�H�X�U���Q�R�L�U����
�p �9�D�O�H�R���,�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer H1+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+H7 with corner lamp

Koplamp H1+H7 met knipperlicht
Projecteur H1+H7 avec feu de direction

��

�� 37 69 997 37 69 998 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W����

Nebelscheinwerfer H3 Fog lamp H3
Mistlamp H3 Feu anti-brouillard H3

��

�� 37 68 931 �p 37 68 932 ��
�� 37 68 933 �q 37 68 934 ��
�� 37 68 935 �r 37 68 936 ��

�9�H�F�W�U�D�������������W�¾�U�L�J���������������G�R�R�U�V���������������G�H�X�U�V���������������S�R�U�W�H�V����
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������)�O�D�V�K�H�U�������3�L�Q�N�O�L�F�K�W�������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U������

�p �*�H�O�E�������<�H�O�O�R�Z�������*�H�H�O�������R�U�D�Q�J�H����

�q �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������6�P�R�N�H�G�������*�H�U�R�R�N�W�������)�X�P�«����

�r �:�H�L�¡�������:�L�W�������:�K�L�W�H�������%�O�D�Q�F����

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 69 931 �p 37 69 932 ��
�� 37 69 933 �q 37 69 934 ��

�9�H�F�W�U�D���%�U�H�D�N����
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���:�H�L�¡�������)�O�D�V�K�H�U���:�K�L�W�H�������3�L�Q�N�O�L�F�K�W���:�L�W����
�&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���%�O�D�Q�F
�°���$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H
�±���,�Q�Q�H�Q�������.�R�I�I�H�U�������7�D�L�O�J�D�W�H�������&�R�I�I�U�H

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 69 935 �p 37 69 936 ��
�� 37 69 937 �q 37 69 938 ��

�9�H�F�W�U�D���%�U�H�D�N����
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���5�D�X�F�K�J�U�D�X�������)�O�D�V�K�H�U���6�P�R�N�H�G��������
�3�L�Q�N�O�L�F�K�W���*�H�U�R�R�N�W�������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���)�X�P�«����
�°���$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H
�±���,�Q�Q�H�Q�������.�R�I�I�H�U�������7�D�L�O�J�D�W�H�������&�R�I�I�U�H

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 68 807 Asph/Asferisch
37 68 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 68 817 Asph/Asferisch
37 68 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 68 837 Asph/Asferisch
37 68 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 37 68 843 37 68 844 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

OPEL Vivaro   

     08/2001 -> 07/2006  

37 94 570
�p 37 94 571

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������7�'����
�p �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�H�W���J�D�W�H�Q����

�Y�R�R�U���P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F����
�W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grau Plastic bumper grey
Plastic bumper grijs Pare-choc plastique gris

��

37 94 576

���������7�'����
�0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�H�W���J�D�W�H�Q����
�Y�R�R�U���P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F����
�W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

�� 43 94 533 �p 43 94 534 ��
�� 43 94 535 �q 43 94 536 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����
�p �*�U�D�X�������J�U�H�\�������J�U�L�M�V�������J�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

43 94 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

43 94 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 43 94 655 43 94 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

43 94 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

�� 43 94 961 43 94 962 ��
�� 43 94 961V �p 43 94 962V ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� ��43 23 993V

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 43 47 997 43 47 998 ��

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� 37 94 905 �p 37 94 906 ��
�� 37 94 907 �q 37 94 908 ��

�:�H�L�¡�������Z�L�W�������F�O�H�D�U�������E�O�D�Q�F
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H ��

�&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J������

�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H������

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Feu de direction

��

�� 43 94 921 �p 43 94 922 ��
�� 43 94 923 �q 43 94 924 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�p �������r����
�q �������r����

Rückleuchte Komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 43 94 925 43 94 926 ��

�+�H�F�N�N�O�D�S�S�H�������.�R�I�I�H�U�N�O�H�S��������
�7�D�L�O�J�D�W�H�������+�D�\�R�Q����

Rückleuchte Komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

43 94 930 ��
�� 43 94 929 �p

�p �0�L�W���5�¾�F�N�I�D�K�U�O�H�X�F�K�W�H�������:�L�W�K���U�H�Y�H�U�V�H���O�L�J�K�W����
�0�H�W���D�F�K�W�H�U�X�L�W�U�L�M�O�L�F�K�W�������$�Y�H�F���I�H�X���G�H���U�H�F�X�O����

Nebelleuchte Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 43 94 801 Conv/Konvex
43 94 802 �� Conv/Konvex

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 43 94 831 �p 43 94 832 ��
�� 43 94 833 �q 43 94 834 ��

�p �2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�«�U�L�H�X�U����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 43 94 807 Conv/Konvex
43 94 808 �� Conv/Konvex
43 94 818 �� Conv/Konv+Sens.Temp

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 43 94 837 �p 43 94 838 ��
�� 43 94 833 �q 43 94 834 ��

�p �2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�«�U�L�H�X�U����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 37 94 261 37 94 262 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�������0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U������

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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OPEL Vivaro   

     07/2006 ->  

�p 37 95 570
�q 37 95 571

�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V��������
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F����

�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q����
�)�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������7�U�R�X�V �S�R�X�U���I�H�X�[���$�%����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grau Plastic bumper grey
Plastic bumper grijs Pare-choc plastique gris

��

37 95 573

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����6�S�R�L�O�H�U������
�0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q����
�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V �S�R�X�U���I�H�X�[���$�%

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized

Plastic bumper gedeeltelijk in primer
Pare-choc plastique partiellement en primer

��

�� 43 94 533 �p 43 94 534 ��
�� 43 94 535 �q 43 94 536 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����
�p �*�U�D�X�������J�U�H�\�������J�U�L�M�V�������J�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

43 95 668

�'�L�H�V�H�O����

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Tôle de calandre

��

�� 43 95 961 �p 43 95 962 ��
�� 43 95 963 �q 43 95 964 ��

�0�L�W�������0�H�W�����:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht

geel / Clignoteur orange

�q Blinkleuchte weiß /
Flasher clear /
Knipperlicht wit /
Clignoteur blanc

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with corner lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� 43 95 961V �p 43 95 962V ��
�� 43 95 963V �q 43 95 964V ��

�9�D�O�H�R����
�0�L�W�������0�H�W�����:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht

geel / Clignoteur orange

�q Blinkleuchte weiß /
Flasher clear /
Knipperlicht wit /
Clignoteur blanc

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with corner lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� 43 95 965 �p 43 95 966 ��
�� 43 95 967 �q 43 95 968 ��

�0�L�W�������0�H�W�����:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����
�p Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht  

geel / Clignoteur orange  

�q Blinkleuchte weiß /  
Flasher clear /  
Knipperlicht wit /  
Clignoteur
blanc  

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with corner lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� 43 95 921 �p 43 95 922 ��
�� 43 95 931 �q 43 95 932 ��

�° �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�± �2�K�Q�H���(���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���(���'�H�H�O�������:�L�W�K�R�X�W���(���3�D�U�W��������
�6�D�Q�V���V�R�F�T�X�H�W����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

43 94 930 ��
�� 43 94 929 �p

�p �0�L�W���5�¾�F�N�I�D�K�U�O�H�X�F�K�W�H�������:�L�W�K���U�H�Y�H�U�V�H���O�L�J�K�W����
�0�H�W���D�F�K�W�H�U�X�L�W�U�L�M�O�L�F�K�W�������$�Y�H�F���I�H�X���G�H���U�H�F�X�O����

Nebelleuchte Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 43 94 801 Conv/Konvex
43 94 802 �� Conv/Konvex

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 43 94 831 �p 43 94 832 ��
�� 43 94 833 �q 43 94 834 ��

�p �2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�«�U�L�H�X�U����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 43 94 807 Conv/Konvex
43 94 808 �� Conv/Konvex
43 94 818 �� Conv/Konv+Sens.Temp

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 43 94 837 �p 43 94 838 ��
�� 43 94 833 �q 43 94 834 ��

�p �2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�«�U�L�H�X�U����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 37 94 261 37 94 262 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�������0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U������

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

OPEL Zafira  

     01/1999 -> 2005  

Nicht / niet / not / pas  OPC  

�� 37 90 103 37 90 104 ��

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 37 90 147 37 90 148 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr. 

��

�p 37 90 574
�q 37 90 576

�p ���!��������������
�7�H�L�O�J�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�D�U�W�L�D�O�O�\���S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������*�H�G�H�H�O�W�H�O�L�M�N��
�L�Q���S�U�L�P�H�U�������3�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�Q���S�U�L�P�H�U������

�q �������������!����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U����
�H�Q���S�U�L�P�H�U������

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

37 42 794

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Bef-Satz Stoßfänger Fastening Set Bumper
Montage Set Bumper Kit Montage Pare-choc

��

37 90 560

Querträger (Verstärkung Stoßstange)
Crossoutrigger front (Bumper reinforcement)

Chassisbalk dwars (Bumper versterking)
Traverse (Renfort pare-choc)

��

37 90 590
�p 37 90 599

�p �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�H�W����
�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���I�R�J���O�D�P�S�V��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

37 90 510
�p 37 90 518

���!��������������
�p �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�H����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

�� 37 90 521 �p 37 90 522 ��
�� 37 90 523 �q 37 90 524 ��

�p �)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�q �+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(������

PVC-Kotflügelverbreiterung PVC -to enlarge wing
PVC -spatbordverbreder PVC -Garniture d'aile

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
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37 90 544

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique à peindre

��

37 90 668

Frontverkleidung Front panel 
Voorpaneel Face avant

��

37 42 746

�+�L�Q�W�H�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������$�F�K�W�H�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�%�H�K�L�Q�G���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�U�U�L�ª�U�H���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

37 90 747

���������'�7�L���������������'�7�L������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����
�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

37 42 751

�9�R�U���G�H�P���.�¾�K�O�H�U�������9�R�R�U���G�H���U�D�G�L�D�W�R�U��������
�,�Q���I�U�R�Q�W���R�I���W�K�H���U�D�G�L�D�W�R�U�������'�H�Y�D�Q�W���O�H���U�D�G�L�D�W�H�X�U����

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

��

37 90 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

37 42 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 37 90 655 37 90 656 ��

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant

��

37 90 796

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

��

�� 37 90 433 37 90 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 90 961 37 90 962 ��
�� 37 90 961V �p 37 90 962V ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �9�D�O�H�R
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����1�M�R�\�����6�S�R�U�W����

Scheinwerfer H7+HB3 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+HB3 with corner lamp

Koplamp H7+HB3 met knipperlicht
Projecteur H7+HB3 avec feu de direction

��

�� ��37 90 993V

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



619OPEL / Zafira  -05 

�� 37 90 995 37 90 996 ��

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� �p ��37 42 913
�� �q ��37 42 914
�� �r ��37 42 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 90 931 �p 37 90 932 ��
�� 37 90 935 �q 37 90 936 ��

�%�O�L�Q�N�H�U�������3�L�Q�N�O�L�F�K�W�������,�Q�G�L�F�D�W�R�U�������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U������
�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F�������������������������!����������

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

37 34 920

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 37 90 805 Asph/Asferisch
37 90 806 �� Conv/Konvex

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 90 807 Asph/Asferisch
37 90 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 90 841 �p 37 90 842 ��
�� 37 90 843 �q 37 90 844 ��

�p �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q�����F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 37 90 837 Asph/Asferisch
37 90 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

37 34 070

�������������Y���������������&�1�*����
�2�K�Q�H���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������:�L�W�K�R�X�W���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�=�R�Q�G�H�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������6�D�Q�V���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

37 34 071

�������������Y���������������&�1�*����
�)�¾�U���2�H�O�V�W�D�Q�G�V�H�Q�V�R�U�������)�R�U���R�L�O���V�H�Q�V�R�U��������
�9�R�R�U���2�O�L�H�S�H�L�O���V�H�Q�V�R�U�������3�R�X�U���F�D�S�W�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���K�X�L�O�H����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteOPEL / Zafira   05-08

OPEL Zafira  

     07/2005 -> 03/2008

Nicht / niet / not / pas  OPC, Sport  

37 92 574

�1�L�F�K�W���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H�������Q�R�W���+�H�D�G�O�L�J�K�W�F�O�H�D�Q�H�U��������
�Q�L�H�W���.�R�S�O�D�P�S�Z�D�V�V�H�U�������S�D�V���(�V�V�X�L�H���J�O�D�F�H���G�H���S�K�D�U�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

�� 37 92 566 37 92 565 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Halter Stoßstange vorne Bumper brackets front
Bumpersteunen voor Support pare-choc avant

��

�� 37 92 502 37 92 501 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

��

�� 37 92 582 �p 37 92 581 ��
�� 37 92 584 �q 37 92 583 ��

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Leiste für Stoßstange Bumper moulding
Bumperbekleding Moulure pare-choc

��

37 92 590
�� 37 92 594 �p 37 92 593 ��

�p �)�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������)�R�U���)�R�J���O�D�P�S�������9�R�R�U���0�L�V�W�O�D�P�S������
�3�R�X�U���)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

37 45 560

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc

��

37 92 510

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

37 92 544

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique à peindre

��

�� 37 92 662 37 92 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support de phare

��

37 45 663

Schlossträger Bonnet closing platform
Slotplaat Assise capot

��

37 92 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 37 92 655 37 92 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 92 433 �p 37 92 434 ��
�� 37 92 435 �q 37 92 436 ��

�p �9�R�U�W�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y������
�q �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 92 961 37 92 962 ��
�� 37 92 961M �p 37 92 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p �$�/����

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1 with corner lamp

Koplamp H7+H1 met knipperlicht
Projecteur H7+H1 avec feu de direction

��

�� 37 45 915 �p 37 45 916 ��
�� 37 45 917 �q 37 45 918 ��

�p �,�Q�Q�H�Q���J�U�D�X�������E�L�Q�Q�H�Q���J�U�L�M�V��������
�L�Q�V�L�G�H���J�U�H�\�������L�Q�W�H�U�L�H�X�U���J�U�L�V����

�q �������������!����
�,�Q�Q�H�Q���V�F�K�Z�D�U�]�������E�L�Q�Q�H�Q���]�Z�D�U�W��������
�L�Q�V�L�G�H���E�O�D�F�N�������L�Q�W�H�U�L�H�X�U���Q�R�L�U����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 37 45 995 37 45 996 ��

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 37 92 931 37 92 932 ��

Rückleuchtenglas Tail lamp glass 
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 37 92 817 Asph/Asferisch
37 92 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 92 827 Asph/Asferisch
37 92 828 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�����D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�����L�Q�N�O�D�S�E�D�D�U�������$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 37 92 841 37 92 842 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q�����F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 37 92 837 Asph/Asferisch
37 92 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
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OPEL Zafira  

     04/2008 ->  

Nicht / niet / not / pas  OPC, Sport  

37 96 574

�1�L�F�K�W���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H�������Q�R�W���+�H�D�G�O�L�J�K�W�F�O�H�D�Q�H�U��������
�Q�L�H�W���.�R�S�O�D�P�S�Z�D�V�V�H�U�������S�D�V���(�V�V�X�L�H���J�O�D�F�H���G�H���S�K�D�U�H������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�D�U�N�&�R�Q�W�U�R�O����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc en couche de prim.

��

37 45 560

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc

��

�� 37 96 592 �p 37 96 591 ��
�� 37 96 594 �q 37 96 593 ��

�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������
�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�q �)�¾�U�������Y�R�R�U�������I�R�U�������S�R�X�U�������1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������
�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

37 92 544

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique à peindre

��

�� 37 92 662 37 92 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support de phare

��

37 45 663

Schlossträger Bonnet closing platform
Slotplaat Assise capot

��

37 92 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 37 92 655 37 92 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 37 92 433 �p 37 92 434 ��
�� 37 92 435 �q 37 92 436 ��

�p �9�R�U�W�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y������
�q �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 37 96 961 37 96 962 ��
�� 37 96 961M �p 37 96 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p �$�/����

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1 with corner lamp

Koplamp H7+H1 met knipperlicht
Projecteur H7+H1 avec feu de direction

��

�� 37 45 917 37 45 918 ��

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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